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Trumpa Rotary fondo istorija

1917 m. konvencijos Atlantoje metu Ro-
tary International prezidentas Archis 
C.Klumphas pasiūlė įsteigti fondą, su ku-
rio pagalba būtų galima daryti gerus dar-
bus pasaulyje. 

1928 m. Mineapolio konvencijoje šis 
fondas pervadintas Rotary fondu (The Ro-
tary Foundation), kurio įplaukos laikomos 
ir valdomos  atskirai nuo kitų RI lėšų.

1947 m. fondas įsteigė pirmąsias pro-
gramas, stipendijas, vėliau žinomas kaip 
ambasadorines stipendijas. 

1965-66 m. pradėtos trys programos: 
grupiniai studijų mainai, paskyros techni-
niam mokymui ir dotacijos, vėliau pava-
dintos sudėtinėmis dotacijomis (Matching 
Grants). 

1978 m. pristatyta vadinamoji 3-H  (He-
alth, Hunger and Humanity – sveikata, 
alkis ir žmogiškumas) dotacijų programa. 
1985 m. prasidėjo PolioPlus programa, ku-
rios tikslas – išnaikinti poliomielitą pasau-
lyje. 

Lietuvos Rotary klubų indėlis

Lietuvos Rotary klubai, veikdami Lietuvos 
– pietinės Danijos apygardos 1460 sudėty-
je, aktyviai dalyvavo aukščiau minėtose 
Rotary fondo programose drauge su klu-
bais iš Danijos, Skandinavijos ir kitų šalių. 

Per dešimt studentų ir studenčių iš Lie-
tuvos studijavo užsienio universitetuose, 
pasinaudodami skirtomis ambasadorinė-
mis stipendijomis, per dvidešimt jaunuo-
lių vyko pasitobulinti 5-6 savaitėms pagal 
grupinių mainų programą į JAV, Norvegi-
ją, Kanadą, Naująją Zelandiją, Indiją, Hon-
kongą, Taivaną, Filipinus.

Įvykdyta beveik du šimtai įvairių sudė-
tinių dotacijų projektų, skirtų ligoninėms, 

vaikų darželiams, mokykloms, jaunų žmo-
nių lavinimui, pagalbai neįgaliesiems. 

Pagal 3-H programą mūsų šalies rota-
riečiai, veikdami kartu su Danijos ir kitų 
kraštų rotariečiais, daug prisidėjo prie 
tuberkuliozės gydymo ir prevencijos Lie-
tuvoje. 

Per trejus metus šiai programai buvo 
skirta daugiau nei vienas milijonas aštuo-
ni šimtai tūkstančių litų.

Rotary fondo dotacijų tvarka

Nuo 2013 m. liepos 1 d. Rotary fondas 
(TRF) taiko naują finansavimo modelį. 
Sudėtinių dotacijų (Matching Grant) pro-
jektų modelis nustojo galioti, tačiau Apy-
gardos 1462 šeši klubai – Kauno, Vilniaus 
International, Joniškio, Marijampolės, 
Šiaulių,  Šiaulių „Harmonija“ RK – turėjo 
atsiskaityti iki 2014 m. gruodžio 31 d. už 
vykdytus darbus ir pateikti galutines atas-
kaitas pagal šią programą. 

2015 m. balandžio mėnesį TRF Valdymo 
departamentas pranešė, kad visų minėtų 
klubų vykdyti sudėtinių dotacijų projektai 
Lietuvoje kartu su užsienio partnerių klu-
bais baigti ir priimtos tinkamai sudarytos 
ataskaitos. 

Naujasis dotacijų modelis apima apy-
gardų dotacijas (District Grants), globalias 
dotacijas (Global Grants) ir paketines do-
tacijas (Package Grants). Ši tvarka ne tik 
ženkliai sumažino TRF administravimo 
mokesčius, bet taip pat leidžia apygar-
doms savarankiškai apsispręsti, kurį pro-
jektą(-us) norėtų paremti. 

Kad apygarda ir atskiri klubai galėtų 
naudotis naujuoju modeliu, yra keletas 
reikalavimų, kuriuos turi išpildyti abi ša-
lys. Tiek apygarda, tiek atskiri klubai, no-
rėdami gauti TRF finansavimą, visų pirma 
turi kasmet įgyti kvalifikaciją. TRF Apygar-
dai 1462 suteikė kvalifikaciją 2014-2015 
Rotary metams 2014 m. liepos 11 d.

Pirmasis seminaras apie Rotary fondo 
naują finansavimo modelį buvo sureng-
tas Vilniuje 2013 m. vasario 13 d., antra-
sis – Kaune 2014 m. kovo 15 d. , o trečiasis 
– 2015 m. balandžio 17 d. Klubai buvo in-
formuoti, kad bent vienas iš finansavimo 

prašančio klubo narių privalo dalyvauti 
seminare. 

Iš 49 klubų registravosi ir antrajame 
seminare dalyvavo 44 klubų atstovai,  
o trečiajame – 39.

Apie Rotary fondo galimybes ir veiklos 
planavimą buvo kalbėta ir Apygardos 
1462 konferencijoje 2014 m. rugsėjo 12 d. 
bei būsimųjų prezidentų mokymų semi-
naruose (PETS).

Mokymų metu buvo išaiškinta tvarka 
dėl Klubo kvalifikacijos susitarimo me-
morandumo (Club Qualification Memo-
randum of Understanding) ir jo pateikimo 
apygardos Rotary fondui. Kol kas gauta 
informacija tik iš 21 klubo. 

Taip pat klube turi būti paskirtas ir 
deklaruotas www.rotary.org svetainėje 
atsakingas už fondą asmuo. Klubo fondo 
pirmininkus nurodė 28 klubai, o iš jų 18 
registravosi svetainės My Rotary nuoro-
doje. Be to, prieš teikiant prašymą, klubas 
turi būti sumokėjęs Rotary International 
ir apygardos mokesčius. 

Rotary fondo projektų vykdymo schema         ir 2014–2015 m. finansuojami projektai
Virginijus Kontrimas

Tiek apygarda, tiek 
atskiri klubai, norėdami 
gauti Rotary fondo 
finansavimą, visų 
pirma turi kasmet įgyti 
kvalifikaciją.

4 www.rotary.lt
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Klubo teikiamoje paraiškoje turi būti 
išsamus projekto aprašymas, nurodytas 
projekto biudžetas bei planas, kaip klubas 
ketina gauti projektui įgyvendinti būtiną 
finansavimą. 

Dar reikia priminti, kad kiekvienai klu-
bo suteikiamai dotacijai reikia atidaryti 
atskirą sąskaitą bei prašyme nurodyti, 
kada bus pateikta galutinė ataskaita už 
įvykdytą projektą. Paraiškų vertinimo re-
glamentas bei seminarų medžiaga patal-
pinta www.rotary.lt svetainės vidiniame 
skyriuje Rotary fondas. 

Projektai vertinami ir reitinguojami 
pagal šiuos rodiklius: ekonominis pagrin-
dimas, prioritetinės sritys, išliekamoji ver-
tė, kiek vietinių partnerių remia projektą, 
partneriai iš kitų šalių ir apygardų, kiek 
regionų apima projektas, kaip bus užtikri-
namas teisingas dotacijų panaudojimas, 
numatomas projekto viešinimas. 

Paraiškos bus svarstomos tik tų klubų, 
kurie įvykdė aukščiau paminėtus reikala-
vimus.

Globalios dotacijos projektai turi 
būti orientuoti į šias šešias sritis:
•	 Taikos užtikrinimas ir konfliktų pre-

vencija/sprendimas;
•	 Ligų naikinimas ir prevencija;
•	 Vandens švarinimas ir sanitarinių 

sąlygų gerinimas;
•	 Motinystės skatinimas bei vaiko svei-

katos užtikrinimas;
•	 Pagrindinio išsilavinimo, švietimo 

sklaida;
•	 Ekonomikos bei visuomeniškumo 

vystymas.

Globalių dotacijų (Global Grants) pro-
jektų biudžetas siekia nuo 15 000 iki 200 
000 JAV dolerių. Paraiškas šiems projek-
tams vykdyti reikia pildyti www.rotary.
org svetainėje.

Lėšos klubų projektams 
kofinansuoti

Apygarda 1462 galėjo išleisti iki 18 683,38 
JAV dolerių apygardos, globalios dota-
cijos projektams finansuoti bei paremti 

PolioPlus programą per 2014-2015 Ro-
tary metus iš apygardai paskirto fondo 
(DDF) lėšų ir dar iki 63 000 Lt iš apygardos  
biudžeto. 

Globalios  
dotacijos projektai

Pirmaisiais veiklos metais mus pasiekė 
džiugi žinia ir sveikinimai iš Rotary fon-
do (TRF), patvirtinusio pirmąją Apygardos 
1462 paraišką globaliai dotacijai gauti. 

Simboliška, kad Lietuvos Rotary orga-
nizacijoje daugelio gražių iniciatyvų pra-
dininkas Kauno Rotary klubas vėl buvo 
pirmasis, kuris inicijavo kartu su bičiu-
liais rotariečiais iš Čikagos šį projektą.

Insulino pompų diabetu sergantiems 
vaikams Lietuvoje projektui skirta 99 528 
JAV doleriai.

Projektą vykdo Kauno RK rotariečiai 
kartu su JAV rotariečiais iš Chicagoland 
Lithuanians RK (Westmont), taip pat kofi-
nansuoja  apygarda 1461 iš Danijos ir apy-
garda 6450 iš JAV bei Rotary fondas.

Marijampolės RK su rotariečiais iš 
Danijos Viborg-Asmild RK, apygardomis 
1440 ir 1462 tinkamai paruošė paraišką 
globaliai dotacijai, o po papildomos in-
formacijos pateikimo TRF ją patvirtino ir 
skyrė lėšas. 

Marijampolės ligoninei bus parūpin-
ta šiuolaikinius reikalavimus atitinkanti 
lanksčių endoskopų automatinė plovimo 
ir dezinfekcijos  mašina. Projekto biudže-
tas 34 173 JAV doleriai, tame tarpe iš Apy-
gardos 1462 DDF lėšų – 3 818 JAV dolerių.

Šilutės RK  kartu su keturiais klubais 
bei Apygarda D1890 iš Vokietijos baigia 
ruošti globalios dotacijos projektą „Van-
dentvarka Vižiuose“. Bendra projekto 
vertė 42 329 JAV doleriai, tame tarpe nu-
matyta skirti iš Apygardos 1462 DDF lėšų 
544 JAV dolerius.

Taip pat Kupiškio RK kartu su bičiuliais 
rotariečiais iš Norvegijos ruošia prašymą 
globaliai dotacijai projektui „Varpelis“. 
Preliminari projekto vertė per 30 000 JAV 
dolerių. 

PolioPlus programai skirta iš apygar-
dos DDF lėšų 5000 eurų.

Kviečiame ir kitus klubus aktyviau 
dalyvauti Rotary fondo veikloje, susirasti 
partnerius iš kitų šalių, ruošiant paraiškas 
globaliai dotacijai, bei pasinaudoti gali-
mybėmis apygardos dotacijų projektams 
vykdyti.

Apygardos  
dotacijų projektai

Skirtos lėšos iš apygardos biudžeto šiems 
pagal reikalavimus kvalifikuotiems ir tin-
kamai paruošusiems paraiškas klubams:

2 896,20 EUR (10 000 Lt) Plungės RK 
projektui „VŠĮ „Plungės parapijos senelių 
globos namų“ funkcinių lovų įsigijimas“, 
bendra projekto vertė 20 815,64 Lt, klubas 
skiria 10 815,64 Lt.

2 606,58 EUR (9 000 Lt) Klaipėdos Se-
namiesčio RK projektui „Edukacinė sto-
vykla vaikams su regos negalia „Pažinimo 
stebuklas 2015“, bendra projekto vertė  
5 213,16 EUR (18 000 Lt), taip pat projektą 
remia keturi Klaipėdos krašto klubai.

289,20 EUR (1 000 Lt) Vilniaus Rotaract 
projektui „Rotary akademija“, bendra pro-
jekto vertė  1 737,72 EUR (6 000 Lt).

870,00 EUR (3 003,94 Lt) Klaipėdos Ro-
tary klubo „Concordia 1826“ projektui 
„Švari Dangė“,  klubas skiria 580 EUR, taip 
pat projektą remia Klaipėdos Senamiesčio 
RK 290 EUR suma bei prisideda dar 13 kitų 
organizacijų.

2 000 EUR (6 905,60 Lt) Vilniaus Gedi-
mino Rotary klubo projektui „Atsigręžk  
į vaikus“, klubas skiria 2000 EUR.

2 850 EUR (9 840,48 Lt) Rotary klubo 
„Dipolis“ projektui „Atpažink ir pakal-
bėk“. Klubas skiria 2 850 EUR, suminė pro-
jekto vertė 5 700 EUR. 

 1 480  EUR (5 110,14 Lt) Pakruojo Rota-
ry klubo projektui „Lego robotai“. Klubas 
skiria 1 480 EUR, suminė projekto vertė  
2 960 EUR. 

finansai
Rotary fondo projektų vykdymo schema         ir 2014–2015 m. finansuojami projektai

Insulino pompų diabetu 
sergantiems vaikams 
Lietuvoje projektui skirta  
99 528 JAV doleriai.

www.rotary.lt www.rotary.lt 5
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Klaipėdos Senamiesčio Rotary klubo 
sukviesti Klaipėdos valstybiniame 
muzikiniame teatre susirinko visų 
Vakarų Lietuvos Rotary, Rotaract ir 
Interact klubų atstovai, taip pat su-
laukta svečių iš Vilniaus, Kauno, Ute-
nos ir Druskininkų Rotary klubų.

Renginio pradžioje pranešimus 
apie Rotary veiklos svarbą, Lietuvoje 
bei pasaulyje nuveiktus darbus skaitė 

Rotary International apygardos 1462 
valdytojai: 2014-2015 m. – Vygintas 
Grinis ir 2015-2016 m. – Antanas Čepys. 

Sveikinimo kalbą sakė Klaipėdos 
miesto meras Vytautas Grubliauskas. 
Apygardos valdytojas V.Grinis įteikė 
padėkas aktyviausiems Klaipėdos 
krašto rotariečiams. 

Muzikinio teatro solistai su Jeroni-
mu Miliumi, baleto šokėjai ir orkes-

tras dovanojo įspūdingą grupės „The 
Beatles“ dainų koncertą. Paskutinę 
dainą „All You Need Is Love“ šventės 
dalyviai dainavo net pakilę nuo kė-
džių drauge su atlikėjais. 

Dar kelias valandas po koncerto 
netilo sveikinimai, svečių kalbos, klu-
bai pristatė neseniai į Rotary veiklą 
įsiliejusius narius.

Klaipėdos senamiesčio Rotary klubo inf.

Rotary International 110 metų  
jubiliejus atšvęstas Klaipėdoje

Vasario 22 d. Klaipėdoje 
iškilmingai paminėtas Rotary 
International organizacijos  
110-asis jubiliejus. 

1. Rotary 
International 
apygardos 1462 
2014-2015 m. 
valdytojas 
Vygintas Grinis 

2. Rotary 
International 
apygardos 1462 
2015-2016 m.  
valdytojas Antanas 
Čepys 

3. Klaipėdos 
senamiesčio 
Rotary klubas

4. Šilutės Rotary 
klubas

5. Klaipėdos 
Rotary klubas 
„Aditė“ ir Mažeikių 
Rotary klubas 
„Liberta“

1

3

4 5

2
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Vasario 28 d. Vilniaus 
Gedimino Rotary 
klubas kartu su Vil-
niaus Rotaract klubu 

pakvietė Rotary šeimos narius, 
jų artimuosius bei draugus į 
Rotary International 110 metų 
jubiliejaus ir klubo 2 metų 
gimtadienio šventę.

Šis jubiliejus byloja, kad daugiau nei šimt- 
metį organizacijos nariai skiria savo lai-
ką ir dėmesį kurti geresniam pasauliui 
aplink save, padėti tiems, kuriems labiau-
siai to reikia. 

Kaip ir skelbia kitų metų Rotary šūkis, 
mes turime būti dovana pasauliui. Šis va-
karas nebuvo išimtis: šventinis vakaras 
įprasmintas tradicija tapusiu labdaros 
renginiu – rotariečiai rinko lėšas Vilniaus 
miesto Naujininkų rajono vaikų dienos 
centro „Atsigręžk į vaikus“ laisvalaikio ir 
mokymosi kambariui įrengti. 

„Kartu mes galime kurti stebuklus!“ – 
mėgsta kartoti Vilniaus Gedimino Rotary 
klubo nariai. Ir tai nėra tušti žodžiai, grei-
čiau mantra, pritraukianti lėšas kilniems 
ir garbingiems tikslams. Šventinio vakaro 

metu šie stebuklingi žodžiai išsipildė su 
kaupu.

Šventėje dalyvavo apie 110 rotariečių 
iš visos Lietuvos bei juos atlydėję draugai. 

Vakaro svečiai mėgavosi išskirtine mu-
zika – virtuoziškai atliekamomis Eglės 
Bartkevičiūtės akordeono melodijomis 
bei Dainoto Varno ir grupės „The Woop 
Band“ pasirodymu. 

Azartišką vakaro svečių nuotaiką lėmė 
loterija, gundžiusi prizais – vertingomis 
interjero ir verslo konsultacijomis, pasiva-
žinėjimais kartingais, grožio ir sveikatos 
procedūromis, sporto treniruotėmis, gau-
sybe bilietų į kultūrinius ir pramoginius 
renginius ir net 580 Eur vertės lyderystės 
mokymais. 

Visos už loterijos bilietus surinktos lė-
šos bus skirtos vaikų užimtumo turtini-
mui dienos centre „Atsigręžk į vaikus“.

Nuvilnijus šventei stebuklai pradeda-
mi kurti vaikų dienos centre. Geriausia 
gimtadienio dovana rotariečiams – koky-

biškas kasdieninis vaikų laisvalaikis, ku-
pinas šypsenų, pažinimo ir gerų emocijų. 

Už šią dovaną Vilniaus Gedimino Rota-
ry klubo nariai nuoširdžiai dėkoja šven-
tėje dalyvavusiems bei visiems prisidėju-
siems.

Už skirtą paramą 
ypatingai dėkojame:
•	 Vilniaus Šv. Kristoforo 	

Rotary klubui
•	 Vilniaus Rotaract klubui
•	 Ladies Circle International klubui 

už knygas ir žaidimus vaikams
•	 Artūrui Baubliui iš Vilniaus 

Perkūno Rotary klubo už ledo 
ritulio žaidimo stalą vaikams

•	 UAB „Realister“ už 500 vnt. 
sąsiuvinių vaikams

•	 UAB „Nacionalinis bilietų 
platintojas“

•	 UAB „Klaipėdos arena“
•	 UAB „Gintariniai baldai“

Rotary international 110 metų jubiliejaus 
ir Vilniaus Gedimino Rotary klubo  
2 metų sukakties minėjimas

Valdytojas Vygintas Grinis prapjovė Vilniaus Gedimino Rotary klubo gimtadienio tortą

Šventės akimirka

www.rotary.lt www.rotary.lt 7
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Rotary International 
Konvencija Brazilijoje 
Birželio 6-9 dienomis San 
Paulo mieste Brazilijoje vyko 
106-oji Rotary International  
Konvencija.

Joje kartu su viso pasaulio rotariečiais 
dalyvavo mūsų Apygardos 2014-15 metų 
valdytojas Vygintas Grinis, 2015-16 metų 
valdytojas Antanas Čepys, Kauno Rotary 
klubo rotariečiai Kęstas Moroza ir Romu-
aldas Paulauskas su žmonomis.

Pirmąją dieną RI 2014-15 metų prezi-
dentas Gary C.K.Huangas pristatė bendras 
tendencijas, pasidžiaugė nuveiktais dar-
bais. Jis pažymėjo, kad rotariečių gretos 
pasaulyje per šiuos metus pasipildė 47 884 
naujais nariais – 30-tyje zonų buvo narys-
tės augimas ir tik 4-iose sumažėjimas. 

Įdomu tai, kad Rotary klubai „dengia“ 
didesnį šalių skaičių negu Jungtinių Tautų 
organizacija. 

Kovoje prieš poliomielitą pasiekti geri 
rezultatai – Afrikoje jau 10 mėnesių ne-
užfiksuotas joks naujas atvejis. Tai teikia 
vilčių, kad tikslas 2018 metais galutinai 
nugalėti šią ligą pasaulyje bus pasiektas. 

Vakare įvyko garsusis Brazilijos karna-
valas.

Kitą dieną buvo pristatyti Direktorių 
valdybos nariai 2015-16 metams. Mūsų 
16-ai zonai ir toliau atstovaus geras Lietu-
vos Rotary bendruomenės bičiulis Peras 
Hoyenas iš Arupo RK, Danija. 

Vėliau dalyviai turėjo galimybę išgirsti 
įkvepiančių rotarietiškų istorijų bei padis-
kutuoti skirtinguose seminaruose. 

Valdytojas V.Grinis dalyvavo seminare 
„Kaip sukurti efektyvų klubo įvertinimą“, 
kur pasidalijo savo patirtimi apie mūsų 
Apygardos klubų veiklos planavimą, jų 
vertinimą, išsakė svetainės „My Rotary“ 
įrankių privalumus bei trūkumus.

Trečiosios dienos plenarinis posėdis 
buvo skirtas pristatyti Rotary fondą, po-
liomielito programą, kitus didelius remia-
mus projektus. 

Po sesijos valdytojas V.Grinis susitiko 
su Dr. Greetha Jayaram - 2014-15 metų Pa-
saulinio lygio absolventų tarnystės žmoni-
jai apdovanojimo (Global Alumni Service 
to Humanity Award) laureate, psichiatre, 
Hopkinso medicinos mokyklos profesore. 

Pokalbio metu V.Grinis pristatė savižu-
dybių problematiką Lietuvoje, prašė jos 
būti globėja rengiant ir teikiant paraišką 
Rotary fondui siekiant gauti pasaulinę pa-
ramą savižudybių prevencijos Lietuvoje 
projektui. 

Dr. G.Jayaram susidomėjo projektu, ža-
dėjo pagalbą ir galimybę atvykti į Lietuvą 
perteikti savo patirtį. 

Birželio 9 d. baigėsi RI 2015 m. Kon-
vencija. Tądien įvyko du plenariniai po-
sėdžiai. 

Rytinis buvo skirtas pareigūnų, kurie 

eis savo pareigas 2016-17 m., įtvirtinimui, 
2016 metų Seulo Konvencijos pristatymui 
bei Jaunimo programoms. 

Buvo patvirtintas nominuotas RI pre-
zidentas Johnas F.Germas iš Chattanooga, 
Tenesio, JAV, taip pat Direktorių valdybos 
nariai. 

Mūsų 15 ir 16 zonoms 2016-17 metais 
atstovaus rotarietis Mikaelis Ahlbergas iš 
Švedijos. 

Popietinis posėdis buvo skirtas RI pre-
zidento Gary’io C.K.Huango baigiama-
jai kalbai bei 2015-16 metų prezidento 
K.R.Ravindrano ir jo šeimos pristatymui. 

K.R.Ravindranas sėkmingai derino ar-
batos pakavimo verslo ir Rotary veiklas. 
Savo kalboje išrinktasis  prezidentas cita-
vo motiną Teresę, kuri 1972 m. Konvenci-
joje pasakė „viskas, ką mes darome, yra tik 
lašelis dideliam vandenyne, bet be lašelio 
vandenynas išdžiūtų“, o metų tema „Būk 
dovana pasauliui“ atspindi visą jo gyveni-
mo filosofiją. 

Posėdis baigėsi Brazilijos dainininkės 
Ivete Sangalo koncertu. 

Kitų metų Konvencija vyks Seule ge-
gužės 28 – birželio 1 dienomis. Kviečiame 
Lietuvos rotariečius aktyviai dalyvauti ir 
patirti pasaulinę Rotary bendrystę. D
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Lietuvos delegacija Konvencijoje � Nuotr. iš Vyginto Grinio archyvo

Rotary International 2014–15 metų  
prezidentas Gary C.K.Huangas su žmona8 www.rotary.lt
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Jaunimo mainai –  
viena geriausių gyvenimo investicijų

Viena vertus, tai suteikia daugiau 
laisvės ir galimybių sukurti patrauk- 
lią programą, kita vertus, tai reiškia 
reikšmingą administracinę naštą, 
tvarkant programos dokumentus iš-
vykstantiems ir atvykstantiems mai-
nų studentams. 

Jaunimo mainų programą sudaro 
šios pagrindinės mainų rūšys (svarbu 
prisiminti, kad šiose mainų progra-
mose gali dalyvauti ir Rotary narių 
vaikai):

Ilgalaikiai mainai: 15–19 metų 
vidurinių mokyklų moksleiviams, 
trunkantys 10 mėnesių, tai yra visus 
mokslo metus

Trumpalaikiai mainai: Vasaros 
stovyklos Lietuvoje ir užsienyje, 14-
25 metų moksleiviams ir studentams, 
1–2 savaičių trukmės.

Individualūs (šeimų) mainai: 
labai perspektyvi programa, kurią ti-
kimės išvystyti per 2015-2016 metus, 
skirta dviejų šalių moksleiviams: vie-

ną mėnesį Lietuvos moksleivis pralei-
džia konkrečioje šeimoje užsienyje, 
kitą mėnesį abu su tos šeimos vaiku 
praleidžia laiką Lietuvoje.

Taip pat anksčiau buvo vykdomi ir 
profesiniai bei grupiniai mainai. Šių 
mainų programų įgyvendinimo for-
mos keičiasi tarptautiniu mastu, tiki-
mės, kad ir toliau juos organizuosime.

Sudėtingi pradžios darbai

Realūs darbai prasidėjo gerokai anks-
čiau – nuo 2013 metų rudens, nes at-
rankos ilgalaikiams mainams vyksta 
beveik metai iki pačios kelionės. 

Pirmieji apygardos veiklos metai 
taip pat pareikalavo daug papildomo 
darbo, įgyvendinant Rotary Interna- 
tional reikalavimus ir gaunant licenci-
ją vykdyti jaunimo mainų programą.

Viktorija Trimbel, Apygardos D1462 Jaunimo mainų programos komiteto pirmininkė 

Jaunimo mainai yra viena svarbiausių Rotary 
International įgyvendinamų programų. Nuo 2014 m. 
liepos 1 d. Lietuvos Rotary 1462 apygarda savarankiškai 
organizuoja ir įgyvendina jaunimo mainų programas 
kaip nepriklausoma apygarda. 

Nukelta į 10 psl. >>

Jaunimo mainų 
programos 
dalyviai, be kita 
ko, ir puikiai 
praleidžia laiką 
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Esu įsitikinusi, kad geriausia vady-
bos praktika turi būti taikoma ir visuo-
meninių organizacijų veikloje – čia ji 
net svarbesnė, nes veikla organizuoja-
ma ir įgyvendinama iš esmės savano-
rių pastangomis, laisvu laiku nuo jų as-
meninių ir profesinių įsipareigojimų, 
todėl pastangų ir procesų efektyvumo 
ir nuolatinio tobulėjimo svarba yra 
dar didesnė, nes pagrindinės investi-
cijos yra daromos pačia brangiausia 
valiuta – visų mūsų asmeniniu laiku. 

Būtent dėl to pirmaisiais nepri-
klausomos apygardos gyvavimo 
metais pagrindinį dėmesį skyrėme 
jaunimo mainų proceso struktūriza-
vimui, standartizavimui, įvairių pato-
gių įrankių internete bei standartinių 
formų ir atmintinių kūrimui. 

Jau nuo pirmųjų nepriklausomos 
veiklos metų reikšmingai išsiplėtė ša-
lių-partnerių bei programos dalyvių 
skaičius. Tai irgi davė vertingų pamo-
kų, kaip tobulinti programos organi-
zavimą.

Labai vertingos yra kasmetinės 
EEMA konferencijos bei jaunimo ko-

ordinatorių suvažiavimai prieš meti-
nę konvenciją. 

Čia skirtingų šalių jaunimo mainų 
koordinatoriai susitinka asmeniškai, 
aptaria bendradarbiavimo iššūkius ir 
dalinasi gerąja patirtimi, kuria doku-
mentų ir procesų standartus, palen-
gvinančius bendradarbiavimą tarp 
skirtingų šalių. 

Tapusi nepriklausoma apygarda, 
Lietuva gavo balso teisę ir šioje ne-
formalioje tarptautinėje EEMA Rota-
ry bendruomenėje. 

Informacijos sklaidos svarba

Jaunimo mainų komitetas skiria daug 
laiko ruošdamas atmintines progra-
mos dalyviams, jų šeimoms ir Rotary 
klubams, organizuoja mokymus, ak-
tyviai skelbia naujienas programos 
„Facebook“ paskyroje, todėl labai 
tikimės, kad šios informacijos skaity-
mas gali atsakyti iš esmės į visus gali-
mus klausimus. 

Mes taip pat sukūrėme Jaunimo 
mainų programai skirtą interneto 

svetainę www.youthexchange.lt ir 
pradedame naujienlaiškių platinimo 
programą, todėl kviečiame visus, kam 
gali būti įdomi Jaunimo mainų pro-
grama, prenumeruoti mūsų naujien-
laiškį minėtoje interneto svetainėje. 

Tarp prenumeratorių įtrauksime 
Rotary klubų prezidentus, sekreto-
rius bei paskirtus jaunimo mainų 
koordinatorius. Per rotary.lt infor-
macinę sistemą planuojame skelbti 
tik pačias svarbiausias naujienas, 
norėdami neužkrauti visų rotariečių 
e-pašto dėžučių, jeigu jiems tokia in-
formacija neaktuali. 

Antraisiais savarankiškos apy-
gardos gyvavimo metais pagrindinį 
dėmesį skirsime klubų vaidmens jau-
nimo programų įgyvendinime stipri-
nimui ir informacijos sklaidai.

Tiesa, mūsų patirtis su informaci-
jos sklaida rotariečiams ir jų žinojimu 
apie Jaunimo mainų programas yra 
labai įdomi ir po dvejų atrankos etapų 
galime daryti pirmąsias išvadas. 

Visų pirma, standartinės atrankos, 
vykstančios rudens pabaigoje, metu, 
kandidatų turime mažiau nei laisvų 
vietų dalyvauti, todėl tik itin retais 
atvejais interviu dalyvis nebūna at-
rinktas. 

Tada prasideda tam tikras atrinktų 
kandidatų nubyrėjimas, ir metų pra-

>> Atkelta iš 9 psl. 

Tikimės, kad studentišką paskutinės 
nakties įprotį ilgainiui pakeis išankstinis 
entuziastingas pasiruošimas dalyvauti 
jaunimo mainų nuotykiuose.

Justina Pikelytė pagal mainų programą viešėjo JAV

10 www.rotary.lt
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džioje tenka skelbti paskutinės minu-
tės atrankas, tiek dėl to, kad norime 
kuo didesniam skaičiui vaikų suteikti 
šią įspūdingą, gyvenimą ir asmenybę 
iš esmės praturtinančią patirtį, tiek 
dėl to, kad po pirminės atrankos jau 
būname įsipareigoję priimti atvyks-
tančius moksleivius. 

Į šias paskutinės minutės atrankas 
jau turime labai sveiką konkurenciją – 
po kelis kandidatus į vieną vietą ir 
belieka apgailestauti, kad dalis neuž-
pildytų vietų buvo prarastos rudens 
atrankos metu. 

Klausiami, kodėl kreipiasi tik da-
bar, dažnas dalyvis ar jį rekomenda-
vęs rotarietis pasako, kad „mačiau 
kvietimą rudenį, bet kažkaip nepagal-
vojau / neprisiruošiau / pamiršau...“. 

Panaši situacija yra ir su kvieti-
mais į vasaros stovyklas užsienyje. 
Šios programos atrankos principas – 
„kas pirmesnis, tas ir atostogauja“. 

Nors dauguma vietų būna užpil-
domos per kelias dienas nuo skelbi-
mo talpinimo www.rotary.lt svetai-
nėje, dalis norinčių pražiopso savo 
progą, neprisiruošdami pirmajam 
žingsniui – skirti 5 minutes regis-
tracijos anketai užpildyti internete, 
arba prisimena apie kvietimą vasa-
ros pradžioje.

Mes priėmėme tam tikrus sprendi-
mus, mažinančius atrinktų kandidatų 
nubyrėjimo riziką, kuri sukuria daug 
papildomo darbo komiteto nariams, 
suplanavome naujus informacijos 
sklaidos veiksmus 2015 rudeniui ir 
tikimės, kad studentišką paskutinės 
nakties įprotį ilgainiui pakeis išanks-
tinis entuziastingas pasiruošimas da-
lyvauti jaunimo mainų nuotykiuose.

Ypatingas klubų vaidmuo

Kalbant apie klubų vaidmenį ir dides-
nį įsitraukimą, labai malonu pacituoti 
Šilutės Rotary klubo prezidentą Darių 
Steponkų, kuris sakė: „Pradžioje aš 
buvau didelis šios programos skepti-
kas, o po metų patirties priimant mai-
nų studentą Reedą Rodgersą iš Kana-
dos ir išsiuntus Justiną Pikelytę į JAV, 
tapau dideliu programos entuziastu“. 

Ypatinga padėka Klaipėdos Se-
namiesčio Rotary klubui ir jaunimo 

mainų koordinatoriui Andriui Bar-
niškiui, kurie itin rūpestingai rūpi-
nosi atvykusia mainų moksleive Giul-
liana Daneluzzi Santos iš Brazilijos ir 
palaikė glaudų ryšį su išvykusia Guo-
da Garšvaite. 

Net 4 Vilniaus Rotary klubai – Vil-
niaus, Vilniaus Tarptautinis, Sena-
miesčio ir Lietuvos Tūkstantmečio 
– išsiuntė Domą Augustaitį ir Jokūbą 
Paulauską į Meksiką, priėmė iš ten 
Marią Aline Hernandez ir Aną Cecilią 
Escamilla Pliego, į Taivaną išsiuntė 
Emilę Stragytę, Patriką Feiferą ir pri-
ėmė Guan Ting Lai, į JAV Floridą iš-
siuntė Joną Varnauską ir priėmė Eli-
zabeth Russell Clemons. 

Organizuojant ilgalaikius mainus 
Jaunimo mainų komitete itin svariu 
indėliu prisidėjo Edita Jonikienė iš 
Vilniaus Tarptautinio ir Sigitas Žutau-
tas iš Perkūno Rotary klubų.

Trumpalaikėse vasaros stovyklose 
kasmet dalyvauja virš 20 jaunuolių 

Kviečiu visus rotariečius aktyviai naudotis 
šiomis progomis ir skatinti savo pačių, 
draugų ir artimųjų vaikus dalyvauti vasaros 
ar ilgalaikėse jaunimo mainų programose ir 
susipažinti su kitomis kultūromis.

Nukelta į 12 psl. >>
Lietuvoje apsilankę Jaunimo mainų dalyviai iš įvairių šalių  
išsiveža puikius įspūdžius apie mūsų šalį

Domas 
Augustaitis 
ir Jokūbas 
Paulauskas 
viešėjo 
Meksikoje 
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iš Lietuvos, o į Lietuvą, į Vilniaus Šv. 
Kristoforo klubo organizuojamą uni-
kalią pasaulyje sklandymo stovyklą, 
atvyksta 12-14 moksleivių, 4 savano-
riai taip pat atvyksta į Vilnius Interna- 
tional organizuojamą „Rotary vasa-
ra“ stovyklą rūpintis vaikais iš vaikų 
namų ir nepasiturinčių šeimų. 

Kviečiame Lietuvos Rotary klubus 
būtinai pasidalinti informacija su 
JMK apie kitas jų organizuojamas sto-
vyklas ar mainus, kuriuose dalyvauja 
užsieniečiai, kaip kad padarė Kelmės 
Rotary klubas, daug metų organizuo-
jantis vienkryptę ilgalaikių mainų 
programą su Danijos Dianalund Sten-
lile Rotary klubu. 

Visų pirma, tokioms stovykloms 
kofinansuoti mes turime biudžetą, 
kuris nebuvo iki galo panaudotas 
2014-2015 metais, o antra, tokie at-
vykstantys vaikai irgi turi užpildyti 
tarptautinio standarto STEP dalyvio 
anketas, gauti priimančio klubo ir 
apygardos atsakingų asmenų para-
šus, kitaip rizikuojame, kad visai Lie-
tuvos apygardai bus suspenduota ar 
atimta licencija vykdyti tarptautines 
jaunimo mainų programas. 

Šiemet jau turėjome nusivyli-
mą, kai Suomijos apygarda atsisakė 
priimti mūsų moksleivius į vasaros 
stovyklą, nes apygarda dar nebuvo 
gavusi tarptautinės licencijos, nepai-
sant ilgamečio ligšiolinio bendradar-
biavimo, o kai licencija pagaliau buvo 
patvirtinta, vietų nebebuvo likę. 

Nusivylę liko ir kai kurie rotarie-
čiai, kurie nusprendė nepaisyti JMK 

patvirtintos registracijos į tarptauti-
nes vasaros stovyklas tvarkos ir as-
meniškai rašė užsienio klubams dėl 
savo rekomenduojamų moksleivių. 
Jie gavo atsakymą kreiptis bendra 
tvarka per apygardą ir kai kuriais 
atvejais apmaudžiai pavėlavo, nes 
mes pirmenybę skiriame pagal inter-
netinės registracijos laiką, kurį gali-
me matuoti sekundžių tikslumu. 

Registraciją į Rotary stovyklas už-
sienyje jau daug metų koordinuoja 
Kupiškio RK narė Asta Grambienė, 
kurios indėlis šios programos sėkmei 
yra nepaprastai reikšmingas. 

Lietuvoje vykstančias tarptautines 
Rotary stovyklas koordinuoja Arvy-
das Šabrinskas iš Kauno RK. 

Apygardos nepriklausomybė su-
teikia ne tik daugiau savarankišku-
mo, laisvės ir kitų galimybių, bet ir 
atsakomybę, todėl kviečiame visus 
Rotary klubus bendradarbiauti ir 
dalintis informacija bei vadovautis 
bendromis taisyklėmis – jų paskirtis 
yra palengvinti mūsų visų bendrus 
darbus.

Pabūkime Rotary mitų 
griovėjais

Pirmasis mitas, kad jaunimo mai-
nų programose negali dalyvauti rota-
riečių vaikai. 

Priešingai, jie tikrai gali tiek daly-

vauti asmeniškai keliaudami naujos 
patirties į užsienį, tiek priimdami 
savo šeimoje 2-3 mėnesiams atvykusį 
moksleivį. 

Todėl kviečiu visus rotariečius 
aktyviai naudotis šiomis progomis ir 
skatinti savo pačių, draugų ir artimų-
jų vaikus dalyvauti vasaros ar ilgalai-
kėse jaunimo mainų programose ir 
susipažinti su kitomis kultūromis.

Antrasis mitas – kad priimti 
savo šeimoje mainų moksleivį ar su-
rasti kitas priimančias šeimas yra la-
bai sunku. 

Be abejonės, tai reikalauja tam 
tikro pasiryžimo iš priimančios šei-
mos, tačiau mes džiaugiamės gir-
dėdami, kaip reali patirtis išsklaido 
pradinį nerimą, ir šeimos ne tik lieka 
patenkintos, bet ir su malonumu pla-
nuoja dalyvauti programoje ateityje. 

Kaip sakė Dulskių šeima iš Vil-
niaus Lietuvos Tūkstantmečio RK, 
mainų moksleivio priėmimas iš Tai-
vano subūrė jų pačių šeimą ir tapo 
vertinga patirtimi jų vaikams. Jie ir 
toliau mielai dalyvaus priimant atvy-
kusius moksleivius ateityje. 

To paties klubo Stragių šeima, ku-
rių dukra Emilė išvyko į Taivaną, taip 
pat patyrė puikių įspūdžių: „Mainų 
programa turi labai aiškias taisykles, 
todėl lengviau susitarti su nauju vai-
ku, koks elgesys yra laukiamas. Kilus 
klausimams visada yra su kuo pasi-

>> Atkelta iš 11 psl. 

Emilė Stragytė ir Patrikas Feiferas susipažino su Taivano kultūra

Kartu leisdami laiką jauni žmonės 
užmezga artimus ryšius ir susipažįsta 
su skirtingomis kultūromis12 www.rotary.lt
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tarti, koordinatoriai palaiko ryšį. Iš 
tikrųjų, mažiausiai rūpinomės savo 
išvykusio vaiko reikalais, nes išvyku-
si ji turėjo puikius naujus tėvus ir  jų 
globą. Rekomenduočiau susipažin-
ti su priimančia šeima bei palaikyti 
ryšį, tai suteikia daugiau saugumo ir 
tėvams, ir vaikui. Programos pabai-
goje net liūdna girdėti, kaip mūsų 
vaikas neskuba grįžti, nes jaučiasi 
gerai, gyvena įdomiai ir aktyviai. Visi 
šeimoje sutarėm, kad priimsim dar ir 
kitų moksleivių savo namuose, nes 
vaikams tai labai naudinga.“ 

Iš patirties matome, kad atvykę 
moksleiviai mokyklose susiranda 
naujų draugų, kurie pakviečia pagy-
venti savo šeimose ir net patys sugal-
voja išvykti mainams. 

Būtent tokia Dovydo Šalučkos pa-
tirtis, kuris mokykloje susidraugavo 
su atvykusia meksikiete Ana Cecilia, 
pakvietė ją pagyventi savo šeimoje ir 
ateinančiais mokslo metais pats va-
žiuos į Meksiką. 

Dominykas Zimnickas, kurio šei-
moje gyvena Elizabeth iš JAV, irgi pa-
siryžo patirti mainų nuotykį ir ruošia-
si kelionei į Taivaną.  

Tikimės, kad netrukus sugrįšian-
čių užsienyje esančių Lietuvos moks-
leivių patirtys ir entuziazmas kuo 
toliau, tuo labiau skatins tiek vaikus, 
tiek šeimas drąsiai dalyvauti progra-
moje.

TrečiaSIs mitas – kad dalyvavi-
mas mainų programoje sukuria daug 
rūpesčių Rotary klubui. 

Drįsčiau teigti, kad reali patirtis 
kur kas smagesnė, kaip minėjo prieš 
tai Šilutės klubo prezidentas D.Ste-
ponkus. 

Iš klubo yra tikimasi bent mini-
malaus dalyvavimo pasikviečiant 
išvykstantį ir atvykusį moksleivį 
programos pradžioje pristatyti save, 
savo šalį bei pabaigoje pristatyti savo 
įspūdžius Lietuvoje ar užsienyje. 

Taip pat labai rekomenduojame 
mainų programos dalyvius pasikvies-
ti į neformalias ar didžiąsias klubo 
šventes, tokias kaip Kalėdos, Velykos 
ar savaitgalio išvyka.

Klubui reikia paskirti 1–2 konkre-
čius asmenis – jaunimo mainų koor-
dinatorius klube, kurie turėtų būti 
pagrindiniais kontaktiniais asmeni-
mis moksleiviams. 

Klubas moka atvykusiam moks-
leiviui 60 eurų stipendiją 10 mėnesių 
laikotarpiu, pusę šios sumos skiria 
Rotary apygarda. Jeigu kiekvienas 
klubo narys bent vieną kartą per vi-
sus metus pasikviestų atvykusį moks-
leivį į savo šeimą pietų, vakarienės, 
arbatos ar supažindintų su savo vers-
lu, tokiam moksleiviui tai jau būtų 
net 20-30 renginių. 

Esu tikra, kad toks mažytis dėme-
sio ženklas yra tikrai lengvai įgyven-

dinamas net labiausiai užsiėmusiam 
rotariečiui.

Mes taip pat skatiname išvykusius 
mainų moksleivius palaikyti glaudų 
ryšį su rekomendavusiu klubu ir pa-
sidalinti savo patirtimis. 

Kiekvienas klubas, dalyvaujantis 
programoje, turi galimybę įspūdingai 
praturtinti net dviejų jaunų žmonių 
asmenybes patirtimi gyventi kitoje 
kultūroje, o ir mums patiems galima 
daug ko pasimokyti, pamačius savo 
kultūrą svečio iš užsienio akimis. 
Tarpusavio pažinimas tikrai skatina 
tarpusavio supratimą ir taiką, kad ir 
kaip standartiškai skambėtų ši frazė.

Mitų yra ir daugiau, tačiau visi 
jie sklaidosi lyg ryto rūkas, patiems 
asmeniškai susipažinus ir vienaip ar 
kitaip įsitraukus į programą. 

Mūsų komiteto ilgalaikis tikslas yra 
sužadinti kiekvienam Lietuvos Rotary 
klubui entuziazmą dalyvauti jaunimo 
mainų programoje, o dalyvius pa-
kviesti toliau dalyvauti tarptautinia-
me Rotary judėjime, tampant Interact, 
Rotaract, o vėliau ir Rotary nariais. 

Mes esame sužavėti ir didžiuoja-
mės atvykusių moksleivių gebėjimais 
išmokti bendrauti mūsų senąja lie-
tuvių kalba, džiaugiamės matydami, 
kaip mėgstamiausiu desertu tampa 
varškės sūrelis, užkandžiu – kepta 
duona, o vasaros kaitrą gaivina šalti-
barščiai, kurie dėl rožinės spalvos at-
rodė nė už ką nevalgomi tik atvykus 
į Lietuvą.

Per keletą mėnesių jaunimo mainų programos 
dalyviai su savo globėjais tampa lyg šeima

Jonas Varnauskas keliavo į JAV Guoda Garšvaitė aplankė įspūdingas vietas

www.rotary.lt www.rotary.lt 13
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Kaimyninių Apygardų  
konferencijose apsilankius
Vygintas Grinis, Valdytojas (2014-2015 metai)

Per būsimųjų valdytojų mokymus 
San Diege (JAV)  2014 metų sausio 
mėnesį sutariau su kaimyninių 
Apygardų būsimais valdytojais, 
kad kviesime vieni kitus į savo 
Apygardų konferencijas. 

Mane domino, kaip vyksta tokios 
konferencijos, kokia jų trukmė, kokie 
RI prezidento atstovai atsiunčiami, 
kokioje salėje, kiek dalyvių dalyvau-
ja, kokios yra konferencijų temos. 

Taip jau nutiko, kad mūsų Apygar-
dos 1462 konferencija vyko anksčiau-
siai, rugsėjo 12-13 dienomis Kaune, 
„Žalgirio“ arenoje, apie joje dalyva-
vusius kitų Apygardų valdytojus bei 
jų pranešimus  rašyta 2014 metų „Lie-
tuvos Rotary“ jubiliejiniame rudens 
numeryje. 

Man kartu su žmona Vida teko 
aplankyti Danijos (D1461), Švedijos 
(D2410) ir Suomijos (D1420) apygar-
dų konferencijas. Pastarosios dvi dar 
domino ir todėl, kad Latvijos Rotary 
klubai  priklauso Apygardai D2410,  
o  Estijos – Apygardai D1420.  

Estijos Rotary diena

Apie 15 Latvijos rotariečių (šalyje yra 
20 klubų) dalyvavo Apygardos D2410 
konferencijoje, tačiau Helsinkyje te-
buvo viena Estijos Rotary (šalyje yra 
16 klubų) organizacijos sekretorė Ma-
rit Mikson.

Estijos RK santykį su savo šiau-
riniais kaimynais  labiau supratau 
2015 kovo 27 d. dalyvaudamas Estijos 
Rotary dienoje, į kurią pakvietė Eesti 
Rotary Keskus. Joje dalyvavo Apygar-
dos valdytojas Birgeris Stjernbergas  

su žmona ir RI valdybos narys Peras 
Hoyenas.

Estijos Rotary šventė judėjimo savo 
šalyje 85-ąsias metines ir RI 110 meti-
nes, pirmoje dienos pusėje vyko kon-
ferencija, skirta Talino Rotary klubo 
istorijai prisiminti, Estijos Rotary ir 
Profesinių mokyklų švietimo sistemos 
problemoms aptarti bei surinkti lėšų 
paremti tokių mokyklų vadovų sta-
žuotes siekiant diegti mokyklose XXI 
amžiaus inovacijas. 

Vakare Talino „Nordea“ koncertų 
salėje įvyko iškilmingas visų Estijos 
Rotary klubų vakaras, priėmimas, ku-
rio metu nuo mūsų Apygardos sveiki-
nau Estijos rotariečius.  

D1461 konferencija Obenro

Apygardos D1461 konferencija vyko 
2014 m. rugsėjo 27 d. Obenro (Danija) 
miesto Liaudies namų salėje. Dalyva-
vo 136 dalyviai ir svečiai. Programo-
je – RI prezidento atstovo, buvusio 
RI valdybos nario Barry Mathesono 
(Norvegija), valdytojų Vyginto Grinio 
(D1462), Eliv Moe (D2275, Norvegija), 
Grethe Breum (D1450, Danija), An-
dreaso von Mollerio (D1890, Vokieti-
ja) pasveikinimai. 

Danijos bendrovės, veikiančios vi-
same pasaulyje, „Jysk“ įkūrėjas  Larsas 
Larsenas pristatė savo verslo filosofi-
ją,  Rotaract atstovė Lise Junker Niel-
sen pateikė vykdomus projektus, vyko 
Obenro  RK susirinkimas, kurio metu 
pranešimą istorine tematika padarė 
Larsas Henningsenas, vokiečių mažu-
mos Danijoje laikraščio redaktorius ir 
žurnalistas  Sigfriedas Matlokas nagri-
nėjo danų-vokiečių santykius. 

Po pietų vyko Apygardos asamblė-
ja, kurios metu buvo patvirtintos PDG 
Mogenso Jorgenseno pateiktos bei au-
dito bendrovės audituotos finansinės 
ataskaitos, patvirtintos Rotary fondo 
remiamų projektų finansinės išraiškos.

Svečių žmonoms buvo surengta 
ekskursija po Obenro  apylinkes. 

Vakare vyko Apygardos pobūvis, 
kurio metu ilgą kalbą pasakė RI prezi-
dento atstovas Barry Mathesonas bei 
Apygardos valdytojas Leifas Kenradas. 

Konferencijos ir vakaro metu in-
tarpai buvo užpildomi rotarietiškomis 
dainomis pagal  dalyviams išplatintą 
dainų knygelę. 

Savo trumpoje kalboje supažindi-
nau dalyvius su mūsų Apygardos val-
dytojo grandinės autoriniais sprendi-
niais ir dizainu.  

Vygintas Grinis 
skaito pranešimą 
apie Lietuvos 
Rotary istoriją

14 www.rotary.lt
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Konvencija Noršiopinge

Apygardos D2410 puikiai organizuo-
ta Konvencija vyko 2014 spalio 24-26 
d. Noršiopinge (Švedija), viešbučio 
„Renströmmen“ konferencijų  centre. 
Be metų  temos „Light up Rotary“, 
Konvencija buvo skirta Rotary taikos 
ir poliomielito tematikoms, integra-
cijos klausimams (Švedijos apygardų 
valdytojų prioritetinė metų tema), 
naujos generacijos programoms.

Penktadienį 12 val.  Noršiopingo 
merė Eva Anderson surengė priėmi-
mą Konvencijos svečiams, aprodė is-
torinio pastato sales, vėliau prie savi-
valdybės pastato įvyko viešas forumas, 
kurio metu kalbėjo valdytojas Janas 
Jaldelandas bei Taikos programos ab-
solventas. 

Nuo 18 val.  įvyko Apygardos me-
tinis susirinkimas, kurio metu buvo 
tvirtinami finansiniai dokumentai. 
Buvusios valdytojos veiklos ataskaita 
kartu su dviejų auditorių (rotariečio 
ir nepriklausomo Švedijos) patikrinta 
finansine ataskaita buvo atspausdinta 
atskiru leidiniu.  

Vakare dalyviams buvo surengta 
vakarienė su muzika. Jos metu organi-
zuota loterija poliomielito programai 
remti. 

Šeštadienio programa prasidėjo nuo 
10 val. valdytojo, miesto merės, RI pre-
zidento (įrašas) bei jo atstovo PDG Ken-
netho Morgano iš JAV  sveikinimais. 

Kalbėjo būsimasis RI valdybos 2016 
- 2018 m. narys nuo 15 ir 16 zonų Mi-
kaelis Ahlbergas (Švedija), Taikos am-
basadorius Pakistanui ir Indijai bei 
knygos „Samjhota Express“  autorius, 
Hogsby RK narys Awaisas Sheikhas. 

Pasisakymai buvo verčiami į švedų 
ir latvių kalbas.  

Apdovanojimas buvo įteiktas jaunai 
Latvijos menininkei, klausėmės RYLA, 
Rotaract atstovų pasisakymų. Prisistatė 
Jaunimo mainų programos dalyviai. 

Šeštadienį veikė ir Apygardos RK 
vykdomų projektų paroda. 

Latvijos klubų aktualijas prista-
tė nominuotas Apygardos valdytojas 
2016–2017 m. Janis Andersonsas iš Ry-
gos Hansa RK, o būsimoji valdytoja Mo-
nica Bengtsson jau kvietė į 2015 metų 
Apygardos Kkonferenciją Kalmare 

2015 m. spalio 16–18 dienomis, platin-
dama parengtą spalvotą brošiūrą.

Vakare miesto Magnentus pastate 
įvyko Apygardos banketas, kurio metu 
sveikinimo kalbą pasakė Noršiopingo 
apskrities merė Elisabeth Nilsson, RI 
prezidento atstovas Kennethas Mor-
ganas. Įrašu sveikino Paulo Harriso 
draugijos narys, jo didenybė Švedijos 
karalius Carlas XVI Gustafas.  

Būriui rotariečių buvo įteikti Pau-
lo Harriso draugijos narių ženkliukai. 
Vakaro metu sveikinau Švedijos rota-
riečius, prisimindamas 1936 metų Šve-
dijos apygardos valdytojo C.H.Trolle 
vizitus į Kauno, Rygos ir Talino Rotary 
klubus.

Sekmadienį iš ryto vyko šv. Mišios 
už 2013-2014 metais mirusius rotarie-
čius Hedvigo bažnyčioje, kurias aukojo 
rotarietis Matti Peruharju. 

D1420  konferencija Helsinkyje

Apygardos D1420  konferencija įvyko 
2015 balandžio 18 d. Helsinkio (Suo-
mija) vienos profesinės mokyklos au-
ditorijoje. 

Įdomu, kad šios apygardos konfe-
rencija susideda iš dviejų dalių, finan-
siniai dalykai sprendžiami rudenį, o 
pavasarį vyksta antroji dalis. Konferen-
cija 10 val. prasidėjo valdytojo Birgerio 
Stjernbergo  pranešimu, vėliau kalbėjo 
RI prezidento atstovas PDG Francesco 
Arezzo iš Pietų Italijos. 

Patvirtinta Apygardos nominuo-
ta valdytoja 2017-2018 metams Liisa 
Stjernberg, buvo įteikti apdovanojimai 
rotariečiams bei Paulo Harriso draugi-
jos narių ženkliukai. 

Pranešimą „Kodėl aš esu rotarietis“ 
padarė buvęs klubo prezidentas  Juha 
Kuronenas, kuris daug metų buvo Jau-
nimo mainų programos kuratorius. 

Ši Apygarda garsėja puikiai vykdo-
ma Jaunimo mainų programa, buvau 
nustebintas, kai salėje išsirikiavo dau-
giau kaip 20 moksleivių iš viso pasau-
lio, kuriuos 2014-2015 metais priima 
Apygardos D1420 klubai. 

Aš buvau pakviestas pasidalinti pa-
tirtimi apie mūsų Apygardos Rotaract 
klubų plėtrą ir jų vykdomus projektus, 
kadangi Rotaract klubai vangiai kuria-
si Apygardoje 1420. 

Apygardos 1380 valdytojas Antti 
Salminenas (Suomija) padarė prane-
šimą apie besikeičiantį pasaulį ir kaip 
į tai reaguoja Rotary. Pranešimą metų 
tema „Light up Rotary“ padarė valdy-
tojas B.Stjernbergas. Vakare Riterių 
namuose įvyko valdytojo balius, kurio 
metu aktyviai reiškėsi Jaunimo mainų 
programos dalyviai. 

Daug naudingos patirties

Apibendrinant galima pasakyti, kad iš 
esmės konferencijos trukdavo vieną 
dieną – šeštadieniais, tiesa, Danijos ir 
Suomijos Apygardų valdytojai iš va-
karo surengė vakarienę savo pakvies-
tiems svečiams. 

Turiu išskirti  D2410 surengtą Kon-
venciją, kurios programa buvo turinin-
ga, įdomūs pranešimai, jos metu taip 
pat buvo renkama parama Poliomieli-
to programai parduodant gražią mažą 
gėlytės šakelę su pridedama informaci-
ja apie „End Polio Now“ programą. 

Man ypač vertinga buvusios valdy-
tojos Evos Bengtson Skosberg ataskai-
ta, kurioje labai išsamiai pateikta jos 
veikla, aplankytų klubų datos, organi-
zuota konferencija, per metus iš RF ir 
iš Apygardos paremti projektai (beje, 
daugumą jų vykdė Latvijos klubai), 
planuotas ir įvykdytas biudžetas, Jau-
nimo mainų programos dalyviai, kitos 
Apygardos veiklos. 

Džiaugiuosi, kad turėjau galimybę 
dalyvauti šiose konferencijose, gerą-
sias praktikas galima bus pritaikyti ir 
mūsų Apygardos veikloje.    

D1420  
konferencijoje, 
kuri įvyko 2015 
balandžio 18 d. 
Helsinkyje, 
stebino 
Jaunimo mainų 
programos 
dalyviai
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Gegužės 28 dienos popietę Lietuvos sveikatos 
mokslų universiteto Kauno klinikų (LSMU KK) 
Vaikų endokrinologijos skyriui buvo įteiktos 
45 insulino dozavimo pompos, skirtos įvairaus 

amžiaus vaikų, sergančių diabetu, gydymui.

Susitikime dalyvavo projekto ini- 
ciatoriai – Čikagos lietuvių Rotary 
klubo narys Linas Klimavičius ir 
Kauno Rotary klubo narys Arvy-
das Šabrinskas, taip pat Apygardos 
valdytojas Vygintas Grinis, Klinikų 
endokrinologijos skyriaus vadovė 
profesorė Rasa Verkauskienė, vaikų 
endokrinologijos skyriaus vadovė 
Edita Jasinskienė, televizijos laidų 
vedėja Edita Mildažytė, Kauno Rotary 
klubų prezidentai, klubų nariai.

Šias pompas nupirko Čikagos ir 
Lietuvos rotariečiai, įgyvendinę tarp-
tautinį pasaulinės Rotary organiza-

cijos (Rotary International) projektą 
„Insulino pompos vaikams“. Kauno 
Rotary klubas, padedamas visų Lietu-
vos rotariečių, surinko 7 265 JAV dole-
rius, Chicagoland Lithuanians Rotary 
klubas surinko 23 850 JAV dolerių, Ro-
tary International fondas pridėjo dar 
68 413 JAV dolerių. Iš viso nupirktos 
45 pompos už 99 528 JAV dolerius.

Insulino pompos padeda tiksliai 
dozuoti insulino kiekį ir taip palaikyti 
optimalią sveikatos būseną. Tai ypač 
svarbu vaikui, kuris pats nesugeba 
kontroliuoti šio sudėtingo proceso. 
Kadangi šiuo metu insulino pompos 
nėra kompensuojamos iš valstybės 
biudžeto, nepasiturinčios šeimos ne-
išgali įsigyti šios brangiai kainuojan-

čios įrangos (vienos pompos kaina 
apie 2500-3000 eurų).

Pompos perduotos LSMU KK Vaikų 
endokrinologijos skyriui su tokiais 
įsipareigojimais:

1. Priimti pompas nuosavybėn ir 
jas išduoti pagal socialinio pažeidžia-
mumo kriterijus atrinktiems pacien-
tams paskolinimo pagrindais;

2. Atrenkant pacientus vadovautis 
bendrai su Rotary klubais sutartais 
kriterijais;

3. Pacientus ir jų tėvus apmokyti, 
kaip naudotis pompomis, ir teikti Ro-
tary klubams informaciją apie ligo-
nius, kurie šias pompas naudos.

Apygardos valdytojas Vygintas 
Grinis pastebėjo, kad pagrindinis to-
kių projektų siekis – atkreipti valsty-
bės institucijų  dėmesį, kad ateityje 
insulino pompos vaikams būtų kom-
pensuojamos, juk kokybiškas gydy-
mas leidžia išvengti komplikacijų, 
kurios valstybei kainuos žymiai bran-
giau nei pati insulino pompa.

Insulino pompos, skirtos vaikams,  
jau perduotos Kauno klinikų specialistams

Insulino pompos nėra kompensuojamos 
iš valstybės biudžeto, nepasiturinčios 
šeimos neišgali įsigyti šios brangiai 
kainuojančios įrangos – vienos pompos 
kaina apie 2500–3000 eurų.

45 insulino 
dozavimo 
pompos  
Lietuvos 
sveikatos 
mokslų 
universiteto 
Kauno kli-
nikų (LSMU 
KK) Vaikų 
endokri-
nologijos 
skyriui buvo 
įteiktos 
gegužės  
28 dieną
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Marijampolės Rotary klubas, tęsdamas bendra-
darbiavimą su Danijos Viborg-Asmild Rotary 
klubu, sėkmingai įgyvendino naują Global 
Grant projektą – Marijampolės ligoninei nupirk-

tas naujas modernus endoskopų plovimo ir dezinfeka-
vimo įrenginys. Projekto vertė – 36 320 JAV dolerių, iš jų 
Marijampolės Rotary klubas prisidėjo 5 534 doleriais.

Marijampolės ligoninei šis įrenginys 
buvo būtinas, nes iki šiol naudota 
prieš 30 metų įsigyta įranga, kuri 
neatitiko šiuolaikinių higienos reika-
lavimų. Ligoninės direktorė Audro-
nė Kuodienė sakė, kad už savo lėšas 
tokio įrenginio įsigyti nėra 
galimybių, o jo po-
reikis didžiulis 
– ligoninė aptar-
nauja apie 120 
tūkstančių gy-
ventojų.

Marijampolės 
ligoninės gydyto-
jas endoskopuo-
tojas Vygantas 
Gataveckas teigė, 
kad atliekant pro-
cedūras su lanks-
čiaisiais endoskopais 
jie užteršiami dėl sąly-
čio su žmogaus kūno sekretais ir kito-
mis išskyromis, kuriose yra mikrobų. 

Infekcijos šaltiniu endoskopijoje 
gali būti įvairiomis ligomis sergan-
tys pacientai, todėl labai svarbu ko-
kybiška endoskopo dezinfekcija, nes 
mikroorganizmai gali plisti nuo vie-
no paciento kitam arba nuo paciento 
darbuotojui per netinkamai apdoro-
tą endoskopą ir jo priedus.

Infekcijos gali būti perduodamos 
per endoskopus dėl įvairių valymo, 
dezinfekcijos, gabenimo, saugojimo 
ir kitų pažeidimų. Iki šiol naudotas 
rankinis valymas ir dezinfekcija tu-

rėjo daug trūkumų: buvo aplinkos 
teršimo rizika, dėl darbuotojų sąly-
čio su užterštu endoskopu rizikuo-
ta jų sveikata (infekcijos, alergijos), 
buvo grėsmė sugadinti endoskopą, 
apdorojimo procedūra užėmė daug 

darbuotojų ir laiko, o dėl ty-
rimų intensyvumo ir di-

namiškumo egzistavo 
neefektyvios dezin-
fekcijos rizika ir kt. 

„Naujoji įranga 
itin reikalinga, nes 
Marijampolės ligoni-
nėje kasmet atlieka-
ma per 3000 įvairių 
endoskopinių – stem-
plės, skrandžio ir 
dvylikapirštės žarnos 

bei storosios žarnos – 
tyrimų. 

Visų minėtų rizikų išvengti ar 
jas minimaliai sumažinti padės šis 
endoskopų plovimo-dezinfekavimo 
įrenginys, kuris yra inovatyvus bei 
patikimas gaminys, skirtas efekty-
viam endoskopų nukenksminimui ir 
dezinfekcijai. Greitas dezinfekcijos 
ciklas, apsauga brangiems instru-

mentams bei itin aukšta dezinfekci-
jos kokybė yra vieni iš daugelio šios 
sistemos privalumų. 

Įrenginys duos trejopą naudą: 
pacientui – apsaugą nuo infekcijos 
pernešimo, personalui – garantiją, 
kad endoskopas bus tinkamai dezin-
fekuotas ir iš dezinfekcijos proceso 
bus pašalinta žmogiškojo faktoriaus 
rizika, o pačiam endoskopui – prail-
gintą tarnavimo laiką dėl automati-
zuotos valymo ir dezinfekcijos proce-
dūros sumažėjus sugadinimo rizikai. 
Svarbu ir tai, kad naujajame aparate 
įrengtos dvi kameros, tad vienu metu 
bus galima dezinfekuoti 2 endosko-
pus“, – džiaugėsi gydytojas.

Marijampolės Rotary ir Danijos 
Viborg-Asmild Rotary klubų bendra-
darbiavimas ir bendrų projektų įgy-
vendinimas aprūpinant Marijampo-
lės ligoninę būtina modernia įranga 
tęsiasi nuo 2002 metų. 

2002 metais įgyvendinant projektą 
nupirkta įrangos už 56 000 litų, 2005 
metais – už 60 800 litų, 2008 metais 
– už 48 660 litų. Tęsiant bendrus pro-
jektus, 2010 metais ligoninei vėl Rota-
ry lėšomis nupirkta įrangos už 65 000 
litų, 2011 metais – už 48 400 litų, o 
dabar naujausias įrenginys už 36 320 
JAV dolerių.

Marijampolės ligoninėje įgyvendintas  
naujas dviejų šalių Rotary projektas

Projekto vertė –  
36 320 JAV dolerių,  
iš jų Marijampolės 
Rotary klubas prisidėjo 
5 534 doleriais.
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Lietuvoje GSE mainų komandų pri-
ėmimą iš pradžių organizuoti sekėsi 
„įtemptai“. 

Klubai vis dar labai mažai žino 
apie šią programą. Bet nuosekliu tiek 
švietėjišku, tiek įgalinančiu prisidėti 
ir lyderiauti savo pomėgių bei eksper-
tinėse srityse darbu pavyko pasiekti, 
kad į šią veiklą rotariečiai įsitrauktų 
Lietuvos mastu. Prie šios programos 
rotariečiai geranoriškai prisidė-
jo visais svarbiausiais tarptautinių 
komandų priėmimo klausimais, – 
organizavo transportą, apgyvendini-
mą, maitinimą, derino kultūrinius ir 
profesinius vizitus, padėjo svečiams 
susipažinti su šalimi, jos žmonėmis, 
rotariečių klubais ir šeimomis visuo-
se regionuose.

Per GSE gyvavimo istoriją Lietu-
vos-Danijos atstovai iš viso keitėsi aš-
tuoniomis komandomis iš skirtingų 

šalių: Norvegijos, Jungtinių Valstijų 
(į šią šalį lietuviai ir danai vyko du 
kartus), Naujosios Zelandijos, Indijos, 
Taivano, Filipinų, Australijos.

S.Petrulis, apibūdindamas tuos 
metus, kai jam teko laikyti Rotary 
tarptautinių GSE mainų programos 
vairą,  pasidalijo gražiais prisimini-
mais:

„Pažinau Lietuvos ir Danijos bro-
lius ir seseris rotariečius iš labai arti. 
Iki tol jau senokai veikiau RI padan-
gėje kaip vienas pirmųjų Rotaract 
narių Lietuvoje, bet ši kieta atsako-
mybė, tarptautinė patirtis, finansinė 
disciplina, kai nuolat trūko lėšų, kū-
rybinis priėjimas prie projektų valdy-
mo ir juos vykdančių komandų daug 
išmokė.

Įsivaizduokite: dalies komandų 
narių nesi niekada matęs, dalis jų yra 
kitame kontinente, mus skiria laiko 

„Citation for Meritorious Service“ 
  apdovanojimą pelnęs Simonas Petrulis: 

„Tai man buvo išskirtinė  
  lyderystės mokykla“ 

The Trustees of Rotary Foundation išskirtinis 
apdovanojimas „Citation for Meritorious Service“ 
vienoje jauniausių pasaulio apygardų 1462 šiais metais 
atiteko vienam jauniausių Lietuvos rotariečių  
iš RK „Dipolis“ – Simonui Petruliui.

S.Petrulis per metus, kai jam teko laikyti Rotary 
tarptautinių GSE mainų programos vairą, 
sukaupė neįkainojamos patirties

Nuotr. iš asmeninio archyvo

Už ką teikiamas šis išskirtinis RI apdovanojimas? Vienas svarbiausių kriterijų – tai 
patirtis ir tarnystė tarptautinių mainų programose. 

Šiuo atveju pasiūliau Rotary fondui įvertinti S.Petrulio ir dar tuometinės Lietuvos 
bendros su Danija apygardos 1460 darbus koordinuojant GSE (Rotary Grupinių 
mainų programa, angl. Group Study Exchange) profesinių mainų programą.

/ 1462 Apygardos valdytojas Vygintas Grinis: /  
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juostos, reikia įveikti kultūrinių skir-
tumų suderinamumo iššūkius, kai 
kuriuos sprendimus turi priimti tie-
siog neturėdamas laiko apskaičiuoti 
ar apsiginti logika, imiesi spręsti in-
tuityviai... O dar projekto atspirties 
taškų ir procesų nuolatinis kitimas 
tampa kartais nebevaldomas, ne visi 
susiję komandos nariai imasi padėti 
ar ištiesia tau savo ranką, laikas ima 
kritiškai spausti...

Ir tuomet staiga gauni išskirtinį 
palaikymą ir pajunti tvirtą petį iš 
žmonių, kurie net nėra rotariečiai, 
jiems apskritai „nepriklausytų“ tau 
padėti.

Būdavo, kad sėdi gilią naktį ir ma-
tai, kad jau visai blogai, kad netrukus 
atvykstanti grupė neturės kur nakvo-
ti, nebus logistikos ir staiga kaip iš 
dangaus nusileidžia kelios Rotaract 
sesutės ir viską aukščiausiu lygiu ima 
bei neatlygintinai sutvarko toje pro-
gramos dalyje nuo a iki z! 

Arba LRO valdyboje pristatęs visus 
klausimus ir nebūtinai tiksliai argu-
mentavęs visus prašymus gauni visų 
valdybos narių į visus juos vienbalsį 
TAIP VISKAM! 

Tuomet imi suprasti, kaip kai ku-

rie dalykai gyvenime yra sinchroni-
zuojami „aukštesniųjų jėgų“ ir kaip 
viskas energetiškai tarpusavyje susiję 
nepriklausomai nuo atstumų, laiko, 
žmonių tautybės ar patirties, finansų 
ar suvokimo lygmens apie juos. 

Tai buvo išskirtiniai metai mano 
gyvenime, išskirtinė „lyderystės mo-

kykla“ man pačiam ir neįkainojama 
patirtis vedant labai skirtingas mul-
tikultūrines komandas, kartais net 
išties simboliškai tariant, per mums 
tuomet nepažintas „dykumas“.“

Įspūdžiai, kuriais dalijasi 
komandų nariai:

„Rotary Grupinių mainų programa 
(angl. Group Study Exchange) nea-
bejotinai vienas įdomiausių Rotary 
International projektų. 

Unikalus jis tuo, kad suartina ne 
tik skirtingų šalių Rotary klubus, bet 
taip pat suteikia galimybę pažinti Ro-
tary ir įvairias pasaulio valstybes ne-
rotariečiams, t.y. žmonėms iš šalies. Ir 
ne tik šiaip „prašukuoti“ paviršium. 
Patikėkite, pagal šią programą galima 
susipažinti su šalimi iš vidaus – su vi-
somis gerosiomis ir blogosiomis jos 
pusėmis.

Per mėnesį sutiktų žmonių, ku-
riuos drąsiai galiu vadinti bičiuliais, 
dabar negalėčiau net ant rankų pirš-
tų suskaičiuoti. Bent pora šeimų, ku-
riose teko gyventi, jau suplanavusios 
savo keliones į Lietuvą, o ir iš kitų 
karts nuo karto vis randu šiltų palin-
kėjimų savo elektroninio pašto dėžu-
tėje“, – trykšta įspūdžiais vienas mai-
nų programos dalyvių.

***

„Filipinuose per penkias savaites 
mainų komanda susitiko su daugiau 
nei aštuoniomis dešimtimis klubų, 
padarė penkiolika prezentacijų. 

Apygardoje, kurioje yra arti šimto 
klubų, narių vidurkis klubuose nėra 
didelis, jis svyruoja apie 15–20 narių. 

Tai buvo išskirtiniai 
metai mano gyvenime, 
išskirtinė „lyderystės 
mokykla“ man pačiam ir 
neįkainojama patirtis.

S.Petrulis teigia, 
kad daug ką 
nuveikti pavyko 
tik padedant 
pagalbininkams, 
kurie negailėjo 
nei pastangų, nei 
laiko
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Pastebėjau, kad jie daro labai daug 
projektų. Galbūt didelė jų dalis yra 
smulkūs, bet jų daug, – pasakoja kitas 
komandos narys. – Pavyzdžiui, Filipi-
nų rotariečiai organizuoja maitinimą 
mokyklose. 

Jie išmatuoja ir pasveria mokinius, 
apskaičiuoja, kuriems trūksta svorio 
arba ūgio, ir tiems skiria maitinimą. 
Po metų mokinius vėl matuoja ir at-
naujina sąrašus. 

Arba, pavyzdžiui, senukams du-
kart per savaitę organizuojama 
mankšta. 

Tačiau yra ir didesnių projektų, 
tokių kaip gręžiniai mokykloms, kad 
mokiniai galėtų gerti švarų vandenį, 
arba parama statant valymo įrengi-
nius ir pan.

Vienas įdomiausių mūsų pastebė-
tų dalykų – tai Rotary ženklai, kurių 
labai daug ant tiltų, pastatų, autobusų 
stotelių.

Filipinuose labai didelė atskirtis 
tarp visuomenės sluoksnių, vidu-
riniosios klasės beveik nėra. Ir, be 
abejo, dauguma rotariečių yra labai 
turtingi žmonės. Man neteko gyventi 
namuose, kuriuose nebūtų bent trijų 
tarnų.“ 

***

Šalyje, kur kiekviena minutė ir kva-
dratinis metras yra aukso vertės, kur 
vietiniai gyventojai nevartoja žodžio 
neskanu, o rotarietis tuo pat metu yra 
dar bent keleto visuomeninių organi-
zacijų narys, Grupinių mainų (GSE) 
komandos dalyviai iš Lietuvos žavė-
josi, stebėjosi ir lenkė galvas prieš ro-
tariečius, apskritai apsiėmusius orga-
nizuoti tokį, keturias savaites trukusį, 
priėmimą.

Lietuvos delegacijos nariams susi-
darė įspūdis, kad Honkonge yra labai 
stipri bendruomenė, o patys gyvento-
jai gerai mobilizuoti.

„Tuo įsitikinome matydami, kaip 
masiškai renkamos aukos nuo žemės 
drebėjimo Kinijoje nukentėjusiems 
žmonėms. Gatvėje kas dešimt metrų 
buvo galima matyti įvairių organiza-

cijų įrengtas dėžutes, į kurias buvo 
metamos aukos.

Tai Azijos gyventojų bruožas – pa-
galba ir rūpestis aplinkiniais. Ten ne-
sijaučia tokio individualizmo, kaip, 
pavyzdžiui, Lietuvoje. 

Honkongo gyventojai labai verti-
na pagyvenusius žmones, nes juose 
gyvena patirtis, išmintis ir istorija“, – 
pasakoja kitas komandos narys.

***

Iš Taivano atvykę mainų programos 
dalyviai apie Lietuvą išsivežė ne ką 
prastesnius įspūdžius.

„Jei pažiūrėtumėte į mano fo- 
toaparatą, ten vien geltoni lapai. Ir 
mėlynas dangus, ir kitokie, nei Taiva-
ne, debesys! – džiaugėsi Lauren Yu 
Fang, viešinti Lietuvoje. – Mums 
pasirodė, kad žmonės čia yra ener-
gingi ir gerai nusiteikę. Ir dar man la-
bai patiko, kad jūs taip greitai vairuo-
jate ir darote tai be jokių taisyklių, 
visai, kaip Taivane“.

Inžinierius Alexas Dengas neslėpė, 
kad šiek tiek nerimavo pirmą kartą 
vykdamas į Lietuvą. 

„Yra išlikęs komunistinis šešėlis 
virš visos buvusios Sovietų Sąjungos. 
Mes, be abejo, žinome, kad Lietuva 
nebėra komunistinė šalis, tačiau to, 
kad ji taip pasikeitė, žinoti negalėjome. 
Ir man labai malonu, kad atvykęs čia 
aš pasijutau kaip namie,“ – sakė jis.

Silpnai anglų kalba kalbantiems 
taivaniečiams patiko svečių pre-
zentacija, iš dalies vykusi kinų kalba.

Be kitų organizacinių rūpesčių 
komandos iš Lietuvos lyderis ir vado-
vas pasitikrino valią ir tris mėnesius 
prieš kelionę studijavo kinų kalbą.

„Nuoširdžiai stengėmės kuo geriau 
atstovauti mūsų apygardai ir mūsų 
šaliai. Turiu didelį norą vietinių 
Taivano rotariečių tarpe sužadinti 
susidomėjimą Lietuva ir galbūt net ap-
tarti kultūros renginių, investicijų ga-
limybes. Mes esame pasiryžę už tokią 
RI suteiktą galimybę „atidirbti“, – 
sako komandos vadovas S.Petrulis 

ir siūlo savo pagalbą visiems 
rotariečiams. – Jei Lietuvos rotariečiai 
turi rotarietiškų ar asmeninių 
interesų lankytoje šalyje, mes pa-
darysime viską, kad padėtume gauti 
norimą informaciją, užmegztume 
kontaktus, galbūt surastume 
klubą partnerį ar padėtume 
pagrindą kitiems profesiniams  
mainams.“

>> Atkelta iš 19 psl. 

Staiga kaip iš dangaus 
nusileidžia kelios Rotaract 
sesutės ir viską aukščiausiu 
lygiu ima bei neatlygintinai 
sutvarko toje programos 
dalyje nuo a iki z! 

S.Petrulis ir 
Apygardos 
valdytojas 
V.Grinis 
džiaugiasi 
apdovanojimu
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Vilniaus Gedimino 
Rotary klubo 
projektai skirti 
su žalingų 

įpročių turinčiais tėvais 
gyvenantiems vaikams. 

Klubo nariai stengiasi, kad šie vaikai 
būtų tinkamai ugdomi, o jų laisva-
laikio užsiėmimai būtų prasmingi. 
Pagrindinė klubo paramos programa 
yra „Vaikų užimtumo turtinimas“.

Projektas tęsiamas  
trečius metus

Pagrindinė klubo paramos programa 
yra „Vaikų užimtumo turtinimas“. 

Vykdydami savo socialinę misi-
ją klubo nariai daugiausia dėmesio 
skiria įstaigoms, kuriose vaikai pra-
leidžia daug laiko (gydymo įstaigos, 
dienos centrai ir pan.).

Labai dažnai tokiose vietose koky-
bišką vaikų laisvalaikį ir jų užimtumą 
galinčioms užtikrinti priemonėms 
įsigyti lėšų skiriama nepakankamai 
arba jų nėra visai. Tačiau klubo nariai 
mano, kad tinkamas vaikų užimtu-
mas yra kertinis veiksnys ir galimy-
bė užkirsti beužsisukantį neigiamos 
patirties ratą, nes vaikai, neturėdami 
turiningo laisvalaikio, yra linkę laiką 
leisti gatvėje ir įsitraukti į nusikalsta-
mas veiklas, narkotikų ir kitų psicho-
tropinių priemonių vartojimą.

„Vaikų užimtumo turtinimas“ – tęs-
tinis Vilniaus Gedimino Rotary klubo 
projektas:
•	 2013 m. buvo paremtas Santariš-

kių klinikų vaikų onkohematologi-
jos skyrius – įrengtas ir žaidimais 
bei kitomis užimtumo priemonė-
mis aprūpintas spalvingas geros 
nuotaikos kambarys;

•	 2014 m. paremtas Valkininkų vai-
kų pulmonologijos skyrius „Puše-

lė“ – įrengta vaikų lauko žaidimų 
aikštelė;

•	 2015 metais remiamas VšĮ „Atsi-
gręžk į vaikus“ vaikų dienos cen-
tras „Atsigręžk“, kur bus įrengtas 
vaikų laisvalaikio kambarys.

Dienos centrų svarba

Lietuvoje veikia 92 dienos centrai 
vaikams ir apie 3 000 vaikų turi ga-
limybę juose lankytis, nors daugiau 
kaip 36 000 vaikų šiandien gyvena 
šeimose, kurioms reikia socialinės 
pagalbos ir paramos. 

Kita problema yra tai, kad dienos 
centruose, kur vaikai praleidžia daug 
mėnesių ar net metų, nors bazinė hi-
giena yra užtikrinama, o socialinės 
darbuotojos, kiek sugeba, apgaubia 
vaikus dėmesiu, tačiau užtikrinti tu-
riningą, novatorišką vaikų laisvalaikį 
yra sudėtinga. 

Dažniausiai dienos centruose 
vaikų laisvalaikiui yra skirtas kam-
barys, kuriame retai pamatysi XXI 
amžiuje jau įprastas vaikų ugdymui 
naudojamas priemones: kompiute-
rius, projektorių, žaidimų konsoles, 
planšetes, naujausius stalo ar kitus 
žaidimus.

Lietuvos Apygardos parama

Šių metų projekto tikslas yra aprū-
pinti VšĮ „Atsigręžk į vaikus“ dienos  
centrą reikiama įranga ir/ar speci-
alistų pagalba, kurių dėka mokykli-
nukams būtų galima ne tik patogiau 
pasiruošti pamokoms, bet organizuo-
ti ir kitas įvairaus amžiaus vaikus 
lavinančias veiklas: mokyti rankdar-
bių, skatinti iniciatyvą, rengti meno 
pamokėles ar tiesiog žaisti smagius ir 
novatoriškus žaidimus.

Reikiamas lėšas savo vystomiems 
projektams Vilniaus Gedimino Rotary 
klubo nariai renka kiekvienų metų 

pradžioje organizuodami jau tradicija 
tapusį labdaros vakarą, kuriame au-
koja tiek ir patys nariai, tiek ir gausiai 
susirenkantys svečiai rotariečiai bei 
jų draugai. 

Klubas džiaugiasi ir dėkoja, kad  
šiemet prie vykdomo projekto finan-
sine parama prisideda ir Rotary In-
ternational Lietuvos Apygarda, kuri 
skyrė 50 proc. projekto biudžeto. Iš 
viso projekto įgyvendinimui šiemet 
bus skirta 4 000 eurų.

Visos klubo socialinės programos 
įgyvendinimas įtraukia daugumą Vil-
niaus Gedimino Rotary klubo narių. 

Kiekvienas prisideda panaudoda-
mas savo profesinę ar asmeninę pa-
tirtį. Įgyvendinus projektą rotariečiai 
nuolat lankys dienos centrą, norėda-
mi įsitikinti, kad projektas pavyko, 
tuo pačiu skirdami savo asmeninį 
laiką ir užimdami vaikus: padėdami 
paruošti pamokas, organizuodami 
ekskursijas į įdomias miesto vietas, 
žaisdami žaidimus ir pan. 

Vilniaus Gedimino Rotary klubo inf.

Klubo nariai mano, kad 
tinkamas vaikų užimtumas 
yra kertinis veiksnys 
ir galimybė užkirsti 
beužsisukantį neigiamos 
patirties ratą.

Vaikų užimtumo turtinimas –  
investicija, kuri atsiperka

Vilniaus Gedimino 
Rotary klubo nariai 
Valkininkų vaikų 
pulmonologijos 
skyriuje „Pušelė“ 
įrengė vaikų lauko 
žaidimų aikštelę
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– Mes padėsime įkurti Kauno Rotary klubą, – siūlėsi specialus Baltijos komitetas iš Danijos.
– Reikia ne įkurti, bet atkurti, – kartojo Gediminas Merkys su būreliu entuziastų Kaune, – grąžinkite 
mums senąjį klubo numerį. Mus okupantai priverstinai uždarė, likvidavo.
– Pasaulyje daug kas pasikeitė, – draugiškai įtikinėjo Baltijos komitetas; dabar kita numeracija, kita 
struktūra. Jokių senų numerių neliko... Jūs nepolitikuokite, Rotary ne politinė organizacija. Kurkime 
klubą kaip naują. Mes jums padėsime.

Priesakas – atkurti
 
Antanas Merkys, ilgametis prieškario 
Kauno Rotary klubo (RK) narys ir pa-
skutiniųjų metų jo viceprezidentas, 
savo sūnui Gediminui sakęs, kad kai 
Lietuva vėl bus laisva, reikėtų atkur-
ti Kauno Rotary klubą. Taip ir sakęs 
– ATKURTI. Gedimino karštas ir be-
kompromisis būdas Baltijos komite-
tui buvo neįveikiamas. Buvo tikėtasi, 
kad vėlesnis jau veikiančio Kauno RK 
prezidentas bus nuolaidesnis. Deja, 
pasikeitė tik derybų tonas, o esmė ne-
pakito. 

Vis mums buvo baksnojama, kad 
Kaunas atsilieka. Juk Vilniuje ir Klai-
pėdoje klubai jau įkurti, bruzda Šilu-
tė. Na, o Kaune vis dar kažkokie isto-
riniai kaprizai.

Ir toliau ieškome klubo tęstinumo 
požymių – senų dokumentų, kitokių 
sąsajų. Buvusio klubo narys ir ilga-
metis sekretorius Vytautas Žemkal-
nis-Landsbergis palaiko atkūrimo 
idėją, sutinka būti atkurtojo klubo 
garbės nariu. Tai – jau gyvas ryšys 

su senuoju klubu.  Jį aplanko Baltijos 
komitetas (1992 m.), pabendrauja su 
galbūt seniausiu pasaulyje (tuomet 
jam buvo 99 metai) Rotary nariu, 
stebisi jo blaiviu protu. Atmosfera po 
truputį keičiasi atkūrimo link.

Intensyvus susirašinėjimas duoda 
šiokius tokius rezultatus. Pagaliau 
iš Ciuricho mus nuramina, leisdami 
klubo dokumentuose rašyti senąjį 
klubo numerį – 3718 – greta naujojo, 
tiesa, tik skliausteliuose ir nurodant, 
kad tai buvęs iki 1940 m. numeris. 
Taigi, istorija jau nenutrūksta.

Inauguracijoje (1993 m. gruodžio 
11 d.) dalyvavo RI direktorius (1993–
1995) p. Rudolfas Hörndleris, kuris 
prieš tai vokišku tikslumu išsiaiški-
nęs visą situaciją, ne kartą pabrėžė: 

„Mus džiugina, kad po ilgos privers-
tinės pertraukos jūs grįžtate į Rotary 
šeimą ir vėl esate kartu su mumis“. Jis 
ne kartą savo kalboje pažymėjo, kad 
tai unikalus atvejis pokomunistinėse 
valstybėse. 

Misija – atkurti prieškario 
Lietuvos Rotary judėjimo 
istoriją

Kauno RK, gavęs išimtinį atkūrimo 
statusą, prisiima ir atsakomybę už 
Lietuvos Rotary judėjimo prieškario 
laikotarpiu istorijos atkūrimą. 

Ir nuo pat pradžių tai buvo daro-
ma visais galimais būdais. Stanislovui 
Lapeikai apsilankius Evanstone, RI 
būstinėje, paslaugi darbuotoja nuko-

Prof. Stanislovas Masiokas, 1993–1995 m. Kauno RK prezidentas

Istorinės 
medžiagos 
paieškos ir 
kopijavimo 
komanda: 
Peteris Schnellis, 
Camilla Zwick, 
Stanislovas 
Masiokas ir 
Alexandra 
Campana

www.rotary.lt
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Kauno RK, gavęs išimtinį 
atkūrimo statusą, prisiima ir 
atsakomybę už Lietuvos Rotary 
judėjimo prieškario laikotarpiu 
istorijos atkūrimą.

Nukelta į 24 psl. >>

pijuoja daug Kauno RK bylos doku-
mentų.

Mes sužinome daug istorinių de-
talių, jau galima atkurti daug klubo 
įkūrimo ir veiklos fragmentų. Kaip iš 
šukių atkuriami vazos kontūrai, taip 
iš turimos medžiagos galima suvokti 
nemažai Lietuvos Rotary kasdieny-
bės.

Tačiau dar daug detalių stinga, 
nėra daugelio svarbių dokumentų 
kopijų. Kauno RK nutaria pratęsti is-
torines paieškas – šiemet siųsti savo 
atstovą į Europos ir Afrikos biurą 
(EAO) Ciuriche dar ieškoti istorinės 
medžiagos. Nuo 1925 m. visi Europos 
klubai buvo kuriami ir jų veikla koor-
dinuojama iš Ciuriche įkurto RI Euro-
pos biuro, tad galima tikėtis ten rasti 
vertingų dokumentų.

Klausimų gausa

Klausimų gausu – nuo kada Lietuvos 
vardas atsiranda Rotary istorijoje, 
kodėl Lietuvoje klubas įkurtas vėliau 
negu Talino ir Rygos, kas ir kokią įta-
ką tam turėjo, kaip plėtėsi klubų tink- 
las Lietuvoje ir t.t.? 

Dokumentai padeda atkurti to 
meto aplinkos ypatumus. Iškyla dar 
vienas klausimas – o kuo gyveno to 
meto Lietuvos Rotary nariai, kokias 
problemas nagrinėjo? Nieko nežino-
me apie to meto kokius nors projek-
tus ar kitą veiklą už klubo ribų.

Vis dėlto, nemažai galima suprasti 
skaitant ano meto Kauno RK biulete-
nius, panašius į posėdžių protokolus, 
kurių iki šiol turėjome mažiau nei 
pusę – vos 9 iš 23. Neturime jokių 
biuletenių iš kitų klubų, nors rašoma, 
kad jais dalytasi tarp klubų. Kuriasi 
Klaipėdos, Šiaulių, Vilniaus klubai, 
tačiau apie tai žinome mažai, o inter-
pretacijų randasi įvairių.

Paieškos laukas ir  
medžiagos kaupimas

Dėmesio centre lieka pirmasis Lietu-
vos klubas – Kauno RK. Tai tuome-
tės Lietuvos sostinės elito gyvenimo  
dalis. 

Nors visa paieška skirta pirmo-
jo Lietuvoje įkurto klubo istorijai, 
tačiau ji glaudžiai susieta su visa to 
meto istorine aplinka. Vadinasi, in-
formacijos paieškos laukas turi būti 
išplėstas pirmiausia iki Helsinkio RK, 
per kurį Rotary judėjimas sklido į vi-
sas tris Baltijos valstybes. 

Be abejo, buvo labai glaudžiai  
bendrauta su Talino, Rygos bei Liepo-
jos klubais, todėl šių klubų dokumen-
tai mums yra taip pat labai svarbūs. 
Buvo planuota net kurti bendrą apy-
gardą, leisti bendrą leidinį.

Savo ruožtu Kauno RK aktyviai da-
lyvavo kuriant Klaipėdos bei Šiaulių 
klubus. Be abejo, buvo manoma ieš-
koti kokių nors Rotary veiklos pėdsa-
kų atgautame Vilniuje, kur persikėlė 
dalis Kauno rotariečių. Visų šių klubų 
dokumentacija gali atskleisti daug is-
torinių detalių, jų bylų smulkmenos 
mums yra svarbios. Planuota peržiū-
rėti ir didžiąją dalį dokumentų kopi-

juoti ir kaupti savame archyve.
Kaip ir tikėtasi, buvo įsileista ir į 

didžiulį Ciuricho EAO archyvą, švei-
carišku tikslumu surūšiuotą, sugru-
puotą, suregistruotą. Be to, buvo ieš-
koma bet kokių žinučių ar užuominų 
apie Lietuvą ir jos kaimynes to meto 
Rotary leidiniuose: klubų kataloguo-
se, RI tarybos posėdžių suvestinėse, 
bei žurnale „The Rotarian“.

Visa rasta ir bent kiek įdomi me-
džiaga buvo kopijuojama. Visi bylose 
randami dokumentai buvo skanuoja-
mi spalvotai aukščiausia techniškai 
galima kokybe netaupant megabaitų. 
Spausdintų leidinių informacija buvo 
fotografuojama profesionalia kame-
ra. Kad surinkta informacija atsitik-
tinai nebūtų prarasta, visa medžiaga 
buvo dubliuota keliose atminties lai-
kmenose.

Darbo sąlygos ir talkininkai

Europos ir Afrikos biuras šiuo metu 
koordinuoja visų klubų veiklą 9 zono-
se, 126 apygardose, kuriose yra 8288 
klubai (2013 m. duomenimis). Čia dir-
ba 44 tarnautojai, kalbantys 12 kalbų. 

Mūsų išankstinis susirašinėjimas 
padėjo gerai organizuoti visą darbą. 
Nors nebuvo laiko prabangos, geras 
komandinis darbas ir puiki darna 
leido visus darbus atlikti per trumpą 
laiką.

Dirbau su angliškai kalbančia gru-
pe, kuriai vadovauja Peteris Schne-
llis. Šiam darbui buvo pasitelkti kiti 
biuro darbuotojai, puikiai išmanan-
tys darbo specifiką ir valdantys rei-
kiamą techniką. Buvo sudarytos labai 

1
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1. Kauno RK 
bylos viršelio 
fragmentas

2. Kauno RK 
biuletenio 
fragmentas
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palankios darbo sąlygos – skirtas dar-
bo stalas su visa biuro įranga, leista 
pasinaudoti naujausia kopijavimo ir 
skanavimo technika.

Darbui su dokumentais neturėjau 
jokių apribojimų, išskyrus vieną – iš-
saugoti dokumentų eiliškumą – jokiu 
būdu jų nesukeisti vietomis. Galima 
išardyti sąsagėles, išlyginti užlenki-
mus, bet eiliškumo keisti – NE. Deja, 
šią nuostatą, matyt, teks koreguoti, 
nes apie pusę Rygos klubo dokumen-
tų radau Liepojos klubo byloje.

Biuro darbuotojai labai gerai verti-
no mūsų klubo misiją ir tikslus, buvo 
parodyta didžiulė pagarba ir dėme-
sys. Visų didelis noras mums padėti 
ir nuoširdus bendravimas leido per 
labai trumpą laiką atlikti viską, kas 
tik buvo įmanoma. Be to, po mano 
pranešimo apie Lietuvą ir jos Rotary 
klubus biuro darbuotojai geriau įsi-
vaizduos, kur ta tolima ir tokia, kaip 
ir Šveicarija, maža Lietuva yra.

Radiniai

Jau pirmą dieną ant savo darbo stalo 
radau visų prieškario Lietuvos Rota-
ry klubų bylas – Kauno, Klaipėdos ir 
Šiaulių. 

Be abejo, nutarta kopijuoti visą šią 
medžiagą su visomis smulkmenomis. 
Kiekvienas bylose esantis lapelis gali 
būti  panaudotas, bandant atkurti ko-

kias nors istorines detales. Nebuvo 
laiko studijuoti tas detales, jas galėsi-
me ramiai nagrinėti namie. Visų Lie-
tuvos klubų dokumentacija atsklei-
džia daugiau informacijos apie klubų 
bendravimą, įtaką vieni kitiems. Ry-
šiai su kitais klubais papildomai at-
spindi kai kurias mūsų klubų veiklos 
detales.

Didžiausią įtaką įkuriant pirmąjį 
klubą Lietuvoje turėjo Helsinkio RK, 
nors jo byloje apie Lietuvą informaci-
jos negausu. Tačiau įdomūs šio klubo 
kūrimosi fragmentai šalyje, kuri dar 
neseniai priklausė Rusijos imperijai, 
kurioje dalis kalba suomiškai, kita 
dalis švediškai. 

Šis klubas inicijuoja klubų įkūrimą 
Taline ir Rygoje, o vėliau ir Kaune. 
Jame lankosi pats Paulas Harrisas. Šio 
klubo narys – žymus Rotary judėjimo 

veikėjas Paulas Th. Thorwallas. Pasta-
rojo laiškai puikiai atspindi tuometę 
būklę Kaune, galimybę ten įkurti pir-
mąjį klubą, apibūdina tuos žmones, 
su kuriais jam teko bendrauti, jų išsi-
lavinimą ir kitas detales. Visa tai gali 
būti įdomu besidomintiems ne tik 
Lietuvos Rotary istorija.

Pradinį impusą, matyt, suteikė 
Talino klubas, kuriame apsilankęs 
Karolis Žalkauskas ėmėsi iniciatyvos 
tokį klubą įkurti Kaune. Tam didelę 
įtaką turėjo netolimas Rygos klubas, 

Jau pirmą dieną ant savo 
darbo stalo radau visų 
prieškario Lietuvos Rotary 
klubų bylas – Kauno, 
Klaipėdos ir Šiaulių.

>> Atkelta iš 23 psl. 

3

3. Kauno RK 
inauguracijos 
kvietimas, skirtas 
EAO vadovui 
dr. Alexui O. 
Potteriui, rastas 
lygiai po 80 
metų. Kvietime 
matome Kauno 
rotušę, tapusią 
klubo skiriamuo-
ju ženklu

4. Karolis 
Žalkauskas – 
pirmasis Kauno 
RK prezidentas 
(1934–1940)
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Sukaupta daug naujos 
medžiagos, kurią reikia 
sutvarkyti taip, kad 
būtų galima be vargo 
perskaityti jos turinį.

kuris taip pat glaudžiai bendravo su 
Kaunu. Visų šių klubų dokumentacija 
mums taip pat įdomi, todėl nuspren-
dėme šių klubų bylas irgi skanuoti 
ištisai, kad vėliau galėtume jas ramiai 
nagrinėti.

Kaip atrodo rasti dokumentai? Di-
džioji dalis jų – kopijos, spausdintos 
per kalkę (dabar sakoma – carbon 
copy). Taupiai rašė mūsų pirmtakai. 
Kad būtų daugiau kopijų, buvo spaus-
dinama ant labai plono popieriaus. 
Kad siunčiami vokai būtų lengvesni, 
buvo spausdinama abiejose lapo pu-
sėse, tad dažniausiai kitos pusės teks-
tas persišviečia. 

Pats kopijavimo popierius ne vi-
sada baltas, dažnai pasitaiko kopijos 
ant gelsvo ar mėlyno popieriaus. Vi-
sos šios dokumentų ypatybės sudarė 
tam tikrų keblumų skanuojant, ta-
čiau laukia dar didesnės problemos 
šių dokumentų ženklus bandant at-
pažinti kompiuteriu. Kai kuriuos do-
kumentus skanavome tam tikromis 
gudrybėmis eliminuodami foną ir 
jame matomą persišviečiantį tekstą. 
Kiti buvo skanuojami be jokios korek-
cijos, maksimaliai išsaugant autentiš-
kumą.

Sukaupta daug naujos medžiagos, 
kurią reikia sutvarkyti taip, kad būtų 
galima be vargo perskaityti jos turinį. 
Kai kuriuos tekstus, 
ypač rašytus ranka, 
reikės iššifruoti. Ga-
lima tikėtis, kad visa 
ši medžiaga bus pa-
naudota praplečiant 
paiešką kitur, kad ji 
bus verta studijuojant 
Lietuvos Rotary isto-
riją.

Tačiau nelaukiant 
rimtų traktatų, šią medžiagą jau da-
bar galima naudoti, pavyzdžiui, at-
kuriant klubų tradicijas. Pavyzdžiui, 
būtų galima atkurti buvusių klubų 
konstitucijas ir įteikti kiekvienam 
klubo nariui. Tai leistų kiekvienam 
nariui pasijusti tęsiančiam senojo 
klubo tradicijas. 

Priimant naujus narius įteikta se-
nosios konstitucijos kopija suteiktų 
daugiau iškilmingumo, daugiau pa-
garbos klubo istorijai.

Ko nerasta?

Kur Vilniaus RK? Mes žinome, kad 
Vilniuje Rotary veikla buvo pradėta. 
Kai kas net teigia, kad šis klubas buvo 
atkurtas. Sunku patikėti, kad to klubo 
organizatorius teisininkas Mykolas 
Römeris nebūtų parašęs kokio nors 
rašto į Ciurichą apie organizuojamą 
klubą. O gal apie tai galėjo būti ir ko-
kių nors neoficialių raštelių. 

Juk kitose bylose teko rasti iš pir-
mo žvilgsnio visiškai nereikšmingų 
pastabėlių ant restorano ar viešbučio 
blanko. Deja, informacijos apie Vil-
niaus RK Ciuricho archyve nėra jokio 
pėdsako.

Iš biuletenių buvo žinoma, kad 
buvo bendraujama ir su Varšuvos 
klubu, nors to meto santykiai tarp 
valstybių buvo itin komplikuoti. Per-
žiūrėjus Varšuvos RK bylą jokių užuo-
minų apie ryšį su Kaunu nerasta.

Iš pirmųjų Kauno RK biuletenių 
galima suprasti, kad biuleteniai buvo 
leidžiami ir ne tik siuntinėjami ki-
tiems klubams, bet ir gaunami iš kitų 
klubų. Kauno RK klubo biuleteniai 
dažniausiai buvo rašomi prancūziš-
kai – to meto diplomatinio bendra-
vimo kalba. Biuleteniai gerai atspin-
dėjo klubo vidaus gyvenimą, tai tarsi 
klubo posėdžių protokolai.

Iš tų keleto biuletenių, ku-
rių kopijas turime, galima su-
žinoti ne tik apie klubo veiklą, 
jo narius, jų polinkius, to meto 
problemas. Juose aprašomi ne 
tik įdomūs to meto kelionių 
įspūdžiai iš Vokietijos, Lenki-
jos ar Sovietų Sąjungos, bet 
dėstomas ir to meto požiūris 
į pasaulio ekonomikos, vers-
lo problemas ir daug kitokių 

klausimų. Juose matoma artėjančio 
karo nuojauta, pastangos sujungti 
Baltijos šalis galimai bendrai gynybai. 
Skaitome apie Kauno RK iniciatyvą 
leisti Baltijos kraštų Rotary almana-
chą.

Tikėjomės rasti ne tik mūsiškius 
biuletenius, bet ir kitų artimesnių 
šalių. Galbūt juose galėtų būti kokių 
nors įspūdžių ar komentarų apie ap-
silankymą Kaune. Buvo peržiūrėtos 
bylos kitų klubų, su kuriais kaunie-

čiai palaikė ryšius, archyvai. Deja, jų 
čia nerasta. Neradome net tų biulete-
nių, kurių kopijas gavome iš Čikagos, 
išskyrus Nr. 22.

Mažai turime tuomečio klubo foto-
grafijų. Išliko tik dvi to meto origina-
lios fotografijos. Viena – iš inaugura-
cijos vakaronės Karininkų ramovėje. 
Kita, paskutinioji, – prieš okupaciją 
(1939 m.). Pastaroji rasta Ciuricho 
archyve. Kitos, skelbtos spaudoje, 
yra tuometės spaudos kokybės ir iš 
jų galima atkurti tik menkos kokybės 
vaizdą.

Ar tai svarbu tik  
Kauno Rotary klubui?

Nemanome, kad Rotary istorinės 
medžiagos paieška turi tik lokalią 
reikšmę klubui. Toks siauras požiū-
ris nepriimtinas jau vien todėl, kad 
pirmiausia tai visos Lietuvos Rotary 
judėjimo pradžia. 

Šiandien, kai mes didžiuojamės 
sukūrę atskirą apygardą, mes turime 
parodyti deramą pagarbą Lietuvos 
Rotary signatarams, pradininkams.

Antra, prieškario Rotary nariai 
buvo mūsų visuomenės aktyvioji da-
lis, to meto politikos, mokslo, meno, 
verslo elitas, kuris turėjo didžiulę įta-
ką Lietuvai ir jos sostinei Kaunui. 

Pakanka įsivaizduoti to meto Kau-
ną – jo paveldą ir spartų modernėji-
mą, kad geriau suvoktume to elito įta-
ką. Ne ką geriau paveldėjo ir to meto 
Klaipėda ir Šiauliai. Net ir Vilnius, 
dar neseniai buvęs kitos valstybės pa-
kraščio miestas, atrodė skurdžiai. 

Visuose tuose miestuose Rotary 
nariai buvo visuomenės šviesuliai, 
aktyvūs įvairiose savo profesinės 
veiklos srityse. Jie darė didžiulę įtaką 
miestams, aplinkai, kurioje jie veikė. 
Taigi, tai ne tik Rotary istorijos frag- 
mentai, tai mūsų bendros istorijos da-
lis, matoma per Rotary prizmę.

4
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Klaipėdos senamiesčio Rotary klubas drauge su 
Klaipėdos regos ugdymo centru (RUC) birželio 
14–18 dienomis jau penktą kartą sukvietė 
akluosius ir silpnaregius vaikus bei jų tėvus  

į stovyklą „Pažinimo stebuklas“, kuri vyko Nidoje, poilsio 
namuose „Žuvėdra“. 

Jubiliejinis projektas pirmąkart tapo 
tarptautiniu. Užmezgus ryšius su 
Baltarusijos, Estijos ir Latvijos regos 
ugdymo įstaigomis ir Rotary klubais, 
galimybę atvykti į stovyklą turėjo ir 
šių šalių regos negalią turintys vaikai.

Kasmet susirenka vis daugiau da-
lyvių. Šiais metais jų – net 60. Be vai-
kų ir jų tėvų ar globėjų, stovykloje 
dalyvauja 4 tiflopedagogai, 2 meninio 
ugdymo pedagogai, psichologas ir gy-
dytojas. Visi specialistai – savanoriai.

Veikla stovykloje visuomet būna 
intensyvi. Kiekvienas užsiėmimas 
skirtas siekti pagrindinių projekto 
tikslų – plėtoti 5-18 metų amžiaus 
vaikų su regos negalia neformaliojo 
ugdymo galimybes, skatinti saviraiš-
ką, kuo įvairesnėmis priemonėmis ir 
užsiėmimais padėti pažinti juos su-
pančią aplinką, sudaryti sąlygas įgyti 
naujos patirties, žinių, aktyviai leisti 
laisvalaikį, o svarbiausia – skatinti 
būti aktyviais ir lygiaverčiais visuo-
menės nariais. 

Šįmet prisidėjo ir naujas tikslas – 
ugdyti vaikų tarptautinį bendravimą. 
Toks projektas vaikams su regos ne-
galia – vienintelis Lietuvoje. 

Stovyklautojai pažino vieną iš 
UNESCO globojamų pasaulio paveldo 
objektų Lietuvoje – Kuršių neriją. Vai-
kai plaukiojo laivu po Kuršių marias, 
aplankė Juodkrantę, Nidą ir jų apylin-
kes, Parnidžio kopą. 

Vaikams surengta daug įsimintinų 
ekskursijų – pristatytos vėtrungės, 
žuvies rūkykloje surengta degustaci-
ja, vaikai išgirdo žvejo pasakojimus, 
gintaro dirbtuvėse susipažino su dir-
binių gamybos subtilybėmis. 

Nidos menų mokyklos moksleiviai 
surengė koncertą. Įvyko susitikimas 
su režisieriumi ir operatoriumi Arvy-
du Barysu, kuris papasakojo apie fil-
mavimą, montavimą, pažėrė įvairių 
profesinių įdomybių. 

Stovyklą uždarė tradiciniu tapęs 
„Talentų vakaras“. Vaikai atskleidė 
savo gabumus – dainavo, grojo, de-
klamavo, pristatė savo rankų darbo 
dirbinius: piešinius, molio lipdinius.

Į svečius atvykę TV laidos-konkur-
so „Chorų karai“ dalyviai, aklųjų cho-
ras „Baltasis feniksas“  pradžiugino 
ne tik savo puikiu pasirodymu, bet 
ir betarpišku, šiltu bendravimu su 
visais tą vakarą praleidusiais drauge.

Kiekvieną kartą tiek stovyklos da-
lyviai, tiek jos rengėjai, tiek svečiai 
išsiveža pačias gražiausias emocijas, 

naujas žinias, atranda naują, dar ne-
pažįstamą pasaulį. 

Už galimybę visa tai patirti orga-
nizatoriai nuoširdžiai dėkoja visiems 
pasitikėjusiems ir prisidėjusiems prie 
projekto „Pažinimo stebuklas“: Klai-
pėdos regos ugdymo centrui, Rotary 
International apygardai 1462, Klai-
pėdos Rotary klubams: „Klaipėda“, 
„Aditė“, „Concordia 1826“, „Karalie-
nė Luizė“, „Maris“, Minsko RK, Rygos 
tarptautiniam RK, Neringos savival-
dybei, kitiems rėmėjams bei kviečia 
kitąmet pažinti dar daugiau naujų 
stebuklų.  

Klaipėdos senamiesčio Rotary klubo inf.

Vaikams su regos negalia – tarptautinė  
stovykla „Pažinimo stebuklas 2015“

Kasmet susirenka vis 
daugiau dalyvių. Šiais 
metais jų – net 60.  
Toks projektas – 
vienintelis Lietuvoje.

Stovykla „Pažinimo stebuklas“ vyko Nidoje, poilsio namuose „Žuvėdra“ 

Stovyklautojams 
daug džiaugsmo 
suteikė ekskursija 
po Raganų kalną 
Juodkrantėje

Žygis per kopas
www.rotary.lt26 www.rotary.lt



Lietuvos rotary · 2015 · NR. 1 / 51projektai

Birželio 7 d., Vilniuje, 
prie Baltojo 
tilto, vyko jau 
vienuoliktus metus 

organizuojamos  
„Ančiukų lenktynės“. 

Šventės metu į Nerį lenktyniauti buvo 
paleistas rekordinis 700 guminių an-
čiukų būrys, kuris greičiausiųjų šei-
mininkams atnešė vertingus prizus, o 
talentingiems, bet lėšų stokojantiems 
vaikams – galimybę ugdyti talentus. 
Renginio metu buvo pagerinti net du 
Lietuvos rekordai, o kasmetinis ren-
ginys išaugo į Vilniaus miesto šventę.

Vasaros tradicija tapusios „Ančiu-
kų lenktynės“ šiemet pirmą kartą 
buvo organizuojamos Vilniaus mies-
to širdyje, prie Baltojo tilto. Kasmet 
renginyje, kurio metu vyksta įvairios 
veiklos visai šeimai bei koncertiniai 
pasirodymai, dalyvauja daugiau nei 
1000 dalyvių.

Šio labdaringo renginio tikslas – 
surinkti lėšų talentingų vaikų, augan-
čių nepasiturinčiose šeimose, ugdy-
mui. Kasmet surenkama suma siekia 
apie 6900 eurų, kurie skiriami vaikų 
ugdymui ar reikalingų instrumentų 
įsigijimui. 

„Šventės metu susirinkusiųjų lau-
kė įvairios pramogos: nuo tapybos, 

vokalo ar šachmatų pamokų iki aiki-
do treniruočių. Kvalifikuoti Vilniaus 
privačios gimnazijos pedagogai užti-
krino, kad ne tik mažieji renginio da-
lyviai nenuobodžiautų, bet ir jų tėve-
liai rastų sau tinkamą bei dominantį 
užsiėmimą. 

Susirinkusieji turėjo galimybę 
žaisti įvairiose loterijose, o viską vai-
nikavo iškilminga eisena „Ančiukų 
lenktynių“ starto link ir ilgai lauktos 
lenktynės“, – teigia renginio koordi-
natorė Karolina Degutytė. 

Renginio metu susirinkusieji taip 
pat turėjo galimybę prisidėti siekiant 
net trijų Lietuvos rekordų. Surengtos 
ilgiausios virvės, kurios ilgis net 107 
metrai, traukimo rungtynės, taip pat 
siekta daugiausiai vaikų, traukiančių 
virvę, bei daugiausia žmonių, trau-
kiančių virvę, rekordų. Šventės metu 
buvo pagerinti du Lietuvos rekordai: 
ilgiausios virvės traukimo bei dau-
giausiai vaikų, traukiančių virvę.

Šiais metais guminiai ančiukai pir-
mą kartą buvo paleisti ne Vilnelėje, 
bet Neries upėje, tad tai tapo savotiš-
ku iššūkiu renginio organizatoriams.

„Šventės organizavimas buvo 

savotiškas išbandymas Vilniaus Ro-
taract klubui ir visai komandai, ka-
dangi, nors ir planuota, tačiau ren-
ginys išaugo labai ženkliai. Pirmą 
kartą per dešimt metų buvo pakeista 
šventės vieta, įgyvendintos naujo-
vės, pritraukta nemažai rėmėjų. Be 
galo didžiuojuosi nuostabia klubo 
komanda, kuri dėl globojamų vaikų, 
jaunųjų talentų, svajonių ryžosi įdėti 
tiek darbo ir pastangų, kad jos būtų  
išpildytos”, –  teigia K.Degutytė.

Ančiukų lenktynės labdaros tiks-
lais organizuojamos visame pasau-
lyje. Iki šiol didžiausios tokios lenk-
tynės buvo surengtos 2009 metais 
Jungtinėje Karalystėje – į vandenį pa-
leisti buvo 205 tūkstančiai ančiukų. 

„Ančiukų lenktynes“ Lietuvoje 
kasmet organizuoja Vilniaus „Rota-
ract“ klubas. 

Kasmetinės „Ančiukų lenktynės“  
tapo rekordine svajonių išsipildymo švente

Renginio metu buvo 
pagerinti net du Lietuvos 
rekordai, o kasmetinis 
renginys išaugo į Vilniaus 
miesto šventę.

Kasmetės „Ančiukų lenktynės“ 
pirmą kartą sostinėje surengtos 
prie Baltojo tilto

Per „Ančiukų 
lenktynes“ kasmet 
surenkama suma 
siekia apie 6900 
eurų, kurie skiriami 
vaikų ugdymui 
ar reikalingų 
instrumentų 
įsigijimui 
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Idėja aplankyti Nepalą kilo šioje ša-
lyje projektą įgyvendinančio ir daug 
kartų šioje šalyje rezidavusio klubo 
nario Dariaus Montvilos kvietimu. 

Neišdildomi įspūdžiai 
Katmandu

Lėktuvui nusileidus Katmandu oro 
uoste mūsų grupės sutikimas su gė-
lių girliandomis ir kitomis vietinėmis 
tradicijomis žadėjo puikią kelionę. 

Apsistojome istoriniame koloniji-
nio stiliaus „Kathmandu Guest Hou-
se“ viešbutyje, kuriame yra lankęsi 
dar muzikos grupės „The Beatles“ na-
riai, žymūs aktoriai ir politikai. 

Pilnas žalumos viešbučio vidinis 
kiemelis tapo mėgstama mūsų vaka-
rinės atgaivos po dienos įspūdžių iš 

dulkėtų ir triukšmingų sostinės gat- 
vių vieta. 

Pirmomis dienomis aplankėme 
daug unikalių istorinių Katmandu ir 
jo priemiesčių rajonų, architektūros 
ir kultūrinių objektų. 

Didelį įspūdį padarė UNESCO 
saugomi Durbar aikštė, Patano pa-
minklai ir šventyklos, didžiausia pa-
saulyje Tibeto pabėgėlių pastatyta 
Budanato stupa. 

Visi kartu lankėmės vienoje svar-
biausių hinduistų šventyklų Pashu-
pati, kurioje dėl tuo metu vykusios 

religinės šventės turėjome unikalią 
galimybę stebėti joje susirinkusių 
šeimų maldų bei vaikų įšventinimo 
ritualus. 

Šalia šventyklos buvo galima pa-
matyti ir atsisveikinimo su mirusiai-
siais ritualą, ir degančius kremavimo 
laužus. Visose šventyklose, o ypač ant 
kalno miške pastatytame Svajambu-
nate, kuris dar vadinamas beždžio-
nių šventykla, stebino visur lakstan-
čios smalsios, o kartais agresyvios 
beždžionės, slampinėjantys šunys, 
karvės ir ožkos.

Rotariečiai Nepale išgyveno 
griaunančią stichiją

Balandžio 20-30 dienomis septyni Vilniaus Perkūno 
Rotary klubo nariai su žmonomis lankėsi Nepale. Ten 
keliautojų grupei, be neišdildomų įspūdžių apie šios 
Himalajų šalies kultūrą ir gamtos grožį, teko patirti ir 
stipraus žemės drebėjimo griaunančią stichiją.

Po žemės 
drebėjimo 
Nepalas 
nugrimzdo  
į chaosą

Gelbėjimo darbai vyko kruopščiai, bet lėtai

Mantas Gudas, Vilniaus Perkūno Rotary klubo narys 
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Himalajų ir Pokaros idilė

Po miesto triukšmo didžiulį įspūdį 
padarė išvyka anksti ryte į kalnus su-
tikti tekančios saulės. 

Hipnotizuojantis rūke skendinčių 
Himalajų kalnų vaizdas, ryto tyla ir 
pirmieji saulės spinduliai, kylantys 
ne iš horizonto, kaip įprasta Lietuvo-
je, o aukštai danguje, sužavėjo visus. 

Lėtai leisdamiesi nuo kalnų aplan-
kėme vietinį kaimą. Meditacinis vie-
tinių kaimo gyventojų gyvenimo rit- 
mas, žaliuose laukuose besiganantys 
gyvuliai buvo tikra atsvara pastarųjų 
dienų ritmui ir puiki įžanga laukian-

čiai kelionei į kurortinę Pokarą. Ten 
nusigauti pasirinkome vidinį skrydį 
nedideliu 20 vietų lėktuvėliu. Skrydį 
aptarnaujančio personalo ir keleivių 
kultūriniai skirtumai, saugumo ver-
tinimas bei vaizdai pro langus išliko 
viena įsimintiniausių patirčių. 

Pokara – antras pagal dydį kuror-
tinis Nepalo miestas, įsikūręs žaliame 
kalnų slėnyje prie nuostabaus ežero. 
Vaizdai pro autobuso langus skyrėsi 
nuo už 180 km likusio Katmandu – tai 
vandenyje stovintys ir atrajojantys 
buivolai, ežeru plaukiojantys laive-
liai, žvejojantys vaikai, gatvių kavinu-
kėse arbatą geriantys kalnų žygeiviai, 
vietos hipiai ir šiaip turistai.

Pastatų architektūra taip pat pa-
sirodė kita – vietoj sostinėje įprastų 
molinių plytų ir medžio statinių su 
gausiais estetiniais drožiniais čia vy-
ravo kiek naujesni pastatai iš betono 
ir stiklo. 

Įsikūrus viešbutyje, kitą dieną dvy-
lika mūsų grupės draugų išsiruošė 
kelionei visureigiais į kalnus. Mums 
su žmona dėl anksčiau patirtos kojos 
traumos teko pasilikti viešbutyje. 

Siaubą keliantys garsai

Ten šeštadienį prieš pat pietus mus 
ir užklupo visą šalį supurtęs 7,8 balų 
pagal Richterio skalę žemės drebėji-
mas, kurio epicentras buvo nutolęs 

tik apie 60 km nuo Pokaros. 
Kambarys trečiame viešbučio 

aukšte pradėjo drebėti taip, tarsi ve-
žimu greitai važiuojant per didelių 
duobių išmuštą kelią. 

Tačiau dar labiau įsiminė kilęs 
garsas – barškančio stiklo, bumb-
sinčių betono plokščių, girgždančios 
geležies triukšmas pastato viduje ir 
pradėjusių baubti gyvulių, pakilusių 
paukščių bei panikos kupinų žmonių 
riksmai lauke. 

Prireikė kelių akimirkų susivokti, 
kas vyksta, kiek galimai nesaugi yra 
dabartinė buvimo vieta ir kaip reikia 
reaguoti. 

Pakėlus miegančią žmoną ir šokus 
bėgti iš kambario, nebeliko noro pa-
galvoti apie būtiniausius pasiimti 
daiktus – pasus ar pinigus. 

Užsimetę bet kokius po ranka pasi-
taikiusius drabužius viešbučio gyven-
tojai pusnuogiai bėgo į lauką. Lekiant 
laiptais žemyn laiptinė siūbavo kaip 
laive, aplink krito paveikslai, siūbavo 
šviestuvai. 

kelionės

Išbėgus į kiemą aplink 
siūbuojančių pastatų, 
drebančių medžių ir 
nuo jų krentančių lapų 
vaizdas sukrėtė. 

        Mažoji nepalietė

Klubo narių 
sumanumo 
ir atkaklumo 
dėka pavyko 
išsklaidyti 
milžinišką 
spūstį ir 
pasiekti 
sostinę

Nukelta į 30 psl. >>
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Išbėgus į kiemą aplink siūbuojan-
čių pastatų, drebančių medžių ir nuo 
jų krentančių lapų vaizdas sukrėtė. 
Aplink skraidė būriai panikos apimtų 
paukščių, šalia viešbučio esančio ba-
seino vanduo bangavo tarsi jūroje ir 
liejosi į šalia esančią pievą, visur laks-
tė ar stovėjo it įbesti žmonės. 

Niekas negalėjo žinoti, kokio mas-
to nelaimė ištiko šalį, viskas tuo metu 
sukosi tik apie vietą, kurioje drebėji-
mas užklupo kiekvieną atskirai. 

Žmonės nesiskirstė ir laukė pakar-
totinų smūgių. Drąsesni grįžo atgal 
į kambarius, kambarinės vėl grįžo 
tvarkyti kambarių. 

Žemės drebėjimui netrukus pasi-
kartojus, smūgiai buvo gerokai silp- 
nesni, tačiau to užteko, kad įsitempę 
žmonės šokinėjo lauk pro atvirus pir-
mo aukšto langus, dar kiti, po patirtų 
išgyvenimų, pradėjo dairytis gultų 
nakvynei lauke. 

Žemė nenustojo drebėti visą dieną 
ir dar ilgą laiką, kaip paaiškėjo vėliau. 
Viešbučio darbuotojai bandė klausyti 
radijo ir televizijos, kad išsiaiškintų 
nelaimės mastą, nes interneto ir tele-
fono ryšys sutriko. 

Pirmosios pasiekusios žinios by-
lojo apie didelę žalą visame Nepale 

sukėlusią stichiją, kurios šalis nematė 
nuo 1934 metų, kai šalį supurtė 8 balų 
žemės drebėjimas, pareikalavęs virš 
10 000 žmonių gyvybių.

Tuo tarpu prieš vidurdienį dvyli-
kos rotariečių grupė pėsčiomis leido-
si kalnų keliuku ir nusprendė sustoti 
pakelės užeigoje atsigaivinti.

Kad prasidėjo kažkas neįprasta, 
draugai suprato iš besidaužančios 
užeigos taros, drebančių bambukinių 
polių, ant kurių buvo įrengtos svečių 
vietos, ir besisiūbuojančių šalia sto-
vinčių atvykusių visureigių. 

Šį drebėjimą grupei pavyko už-
fiksuoti vaizdo kamera. Papildomi 
požeminiai smūgiai grupę užklupo 
besileidžiančią visureigiais žemyn. 
Anot pasakojusių, tuos smūgius dėl 
važiavimo vibracijos žmonės juto ne-
žymiai.

Šalis buvo beveik paralyžiuota

Susitikę viešbutyje ir pasidalinę ži-
niomis, pradėjome suvokti, ką tokia 
stichija reiškia Nepalui. 

Dėl ypatingos geografinės padėties 
šalis tarptautinei pagalbai priimti ne 
tik neturi prieigos prie jūros, bet ir 
turi tik vieną tarptautinį oro uostą, 

kuris iš karto po nelaimės, kartu su 
keliais vidiniais oro uostais, buvo už-
darytas. 

Menkai išvystyta, sudėtinga kelių 
infrastruktūra dėl žemės drebėjimo 
sukeltų nuošliaužų bei griūčių tapo 
dar komplikuotesnė judėjimui sau-
suma. 

Šalies keliais prasidėjo masinis gy-
ventojų bėgimas iš miestų į kaimus 
namo. Dėl sutrikusios informacijos 
žmonės rinko gandus apie kelių bū-
klę, užgriuvusius jų ruožus, atidėjo 
keliones arba rinkosi dar pavojinges-
nius vietinių kelių maršrutus. Šalis 
pirmosiomis paromis tapo beveik pa-
ralyžuota. 

Ekstremali kelionė į Katmandu

Šiame kontekste mūsų grupei teko 
rinktis, ar laukti, kol atidarys vidinius 
skrydžius į Katmandu, ar bandyti sos-
tinę pasiekti sausuma. 

Vadovaudamiesi vietinę kultūrą 
pažįstančių žmonių patirtimi, pasi-
rinkome, mūsų manymu, užtikrin-
tesnį kelionės autobusu variantą. Pir-
madienį ryte, apsirūpinusi gausiomis 
vandens atsargomis, mūsų grupė au-
tobusu išvyko atgal į sostinę. Kelias iš 

>> Atkelta iš 29 psl. 

Vilniaus 
Perkūno 
Rotary 
klubo nariai 
Nepale, kai 
dar niekas 
nenujautė 
nelaimės

Istoriniai paminklai virto griuvėsiais
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Pokaros į Katmandu veda per kalnus, 
o vidutis įprastas laikas šiai 180 km 
kelionei įveikti yra apie 6 valandas. 

Pusę kelio įveikėme sklandžiai, 
pakeliui nepastebėję jokių didesnių 
kaimų statinių pažeidimų. Tačiau 
keliui pradėjus vingiuoti per gerokai 
statesnių kalnų masyvą, patekome  
į didžiulę spūstį. 

Kažkur, kaip spėjama, buvo už-
virtęs kelias ir visas priešpriešinis 
transporto srautas stovėjo. Iš Poka-
ros važiuojančiųjų kelio pusė būtų 
buvusi tarsi ir laisva, tačiau, galbūt 
dėl panikos, o greičiausiai dėl kultūri-
nių skirtumų, iš priekio važiuojantys 
vairuotojai lenkdami spūstį, dviejų 
juostų kelyje suformavo tris, o kai 
kur ir keturias eiles stovinčio trans-
porto. Todėl visas transportas, išsky-
rus motociklus, užstrigo taip, kad nei 
pirmyn, nei atgal pajudėti nebebuvo 
įmanoma. Nejauku matyti, kai auto-
busas, kuriuo važiuoji, stovi spūsties 
atkarpoje, kur iš vienos kelio pusės 
kalnų siena, o iš kitos didžiulis status 
skardis, o žemės drebėjimas gali bet 
kada pasikartoti. 

Žmonės su vaikais, kūdikiais ir 
visa manta sėdėjo perkaitusiuose au-
tobusuose, lauke svilinant 30 laipsnių 
karščiui, niekas nieko nebandė daryti 
ir tiesiog laukė. 

Matydami situacijos beviltiškumą 
grupės vyrai ėmėmės iniciatyvos pa-
dėti valyti kelią priekyje važiavusiam 
užblokuotam autobusui. 

Mandagiai prašėme iš Katmandu 
pusės atvažiavusių ir ne savo juos-
tą užėmusių vairuotojų pasitrauk-
ti į prastumdytus tarp transporto 
priemonių tarpus. Taip pavyko pra-
sistumti apie 5 km. Su kai kuriais, 
nenorėjusiais spręsti savo poelgio 
pasekmių vardan bendro gero, teko 
kantriai aiškintis, kad situaciją, ne-
paisant jos beviltiškumo, visgi įmano-
ma pakeisti. Ir mums pavyko!

Įtampos kupina naktis 
Katmandu

Po 10 valandų kelionės pasiekėme 
Katmandu priemiesčius, kurie pasi-
tiko apgriuvusiais moliniais ar ant 

šono nuvirtusiais betoniniais namais, 
o taip pat daugybe autobusų laukian-
čių pabėgėlių. 

Mūsų KGH viešbutis pasitiko mus 
ištuštėjęs dėl išvykusių turistų bei 
pabėgusio personalo ir gerokai apga-
dintas. Viešbučio sienos buvo suskilu-
sios, kai kur sienose žiojėjo iki 20 cm 
tarpai, fojė gulėjo iškilnotos plytelės, 
sode, kuriame taip mėgdavome pasė-
dėti, nugriuvo namo siena. 

Personalas išsigandęs stengėsi 
kiek galėjo aptarnauti likusius sve-
čius ir atsiprašinėjo, kad viešbutyje 
dėl sutrikusio tiekimo beveik neliko 
vandens ir maisto. 

Įsikūrę kuo žemesniuose aukštuo-
se vakare dar spėjome dėl drebančios 
žemės išbėgti į kiemą. Lauke buvo 
nejauku – didelio drebėjimo atveju 
dėl daugybės aukštų pastatų ir siaurų 
gatvelių nelabai yra kur bėgti... 

Tuo metu kai kuriuos viešbučio 
svečius ištiko lengvas isterijos prie-
puolis. Naktis buvo kupina įtampos. 
Žmonės miegojo su drabužiais, prie 
durų pasidėję kuprines su būtiniau-
siais daiktais. Kai kas beveik visai ne-
galėjo užmigti. 

Istorinis miestas virto 
griuvėsiais

Kitą rytą pusryčiams gavome po virtą 
kiaušinį ir skrebutį. Vandens bute-
liuose dėl sumažėjusio svečių skai-
čiaus liko pakankamai. 

Po pusryčių stengėmės kuo grei-
čiau išvažiuoti iš miesto į atviras 
vietoves. Važiuojant per miestą visur 
tvyrojo neįprasta tyla, matėme besi-
būriuojančius gyventojus, pirmųjų 
tarptautinių gelbėtojų komandas, žy-
giuojančias į nelaimės vietas. 

Dauguma matytų šventyklų ar kitų 
senų istorinių objektų buvo apgriuvę, 
gatvės užverstos namų nuolaužomis. 

Miesto oras buvo tvankus nuo 
karščio ir žuvusiųjų palaikų krema-
vimo laužų. Skverai, pievelės ir netgi 
miesto pagrindinis golfo laukas buvo 
nusėti palapinių ir pagalbos punktų. 
Gatvės keliose vietose nuo drebėjimo 
deformavosi taip, kad neįmanoma 
važiuoti – buvo matyti naujai iš po 
asfalto iškilusios kalvelės, atsiradę di-
džiuliai plyšiai.

Penktą dieną po pirmojo žemės 
drebėjimo miestas po truputį pradėjo 
grįžti į savo vėžes. Ėmė atsidarinėti 
parduotuvėlės, maitinimo įstaigos, 
po truputį atsistatė maisto ir vandens 
tiekimas. 

Valstybinės sukarintos tarnybos 
ir tarptautiniai gelbėtojai toliau teikė 
pagalbą, valydami griuvėsius ir ieš-
kodami likusių gyvų. 

Tie, kurie nuėjo apžiūrėti dar prieš 
kelias dienas lankytų istorinių vieto-
vių, grįžo prislėgti pamatytų vaizdų. 

Didelė dalis senųjų statinių buvo 
visiškai sugriuvę arba gerokai apga-
dinti. Kiekvienas papildomas stipres-
nis požeminis smūgis galėjo nugriau-
ti pažeistus paminklus ir pastatus. 

Skveruose vykstantys gelbėjimo 
ir tvarkymo darbai buvo atliekami 
kruopščiai ir, deja, lėtai, stengiantis 
nepadaryti žalos galimai dar gyviems 
likusiems žmonėms ir statinių istori-
nėms liekanoms, kurios bus panau-
dotos atstatant tai, kas sugriauta. 

Jau sėdėdami pakilusiame lėktuve 
į Stambulą galėjome jausti, kaip pa-
mažu atlėgsta įtampa ir kad kartais 
į Lietuvą sugrįžti būna maloniau nei 
įprastai.

Tie, kurie nuėjo apžiūrėti 
dar prieš kelias dienas 
lankytų istorinių 
vietovių, grįžo prislėgti 
pamatytų vaizdų.
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„Galbūt ir jūsų daugiabučio namo kieme šiandien 
žaidžiančių ir besijuokiančių vaikų yra daugiau?“ –  būtent 
tokį klausimą Kauno Rotaract klubas užduoda miesto 
gyventojams po gražios ir spalvingos akcijos „Sūpuoklės“.

Ši Kauno Rotaract klubo jau ketvirtus 
metus organizuojama akcija trumpai 
gali būti apibūdinama kaip pagalba 
daugiabučiuose gyvenantiems vai-
kams turėti naujas ir saugias žaidimų 
aikšteles. 

Kasmet klubo nariai drauge iš-
sirenka keletą apleistų, nesaugių ir 
nebetinkamų naudoti vaikų žaidimų 
aikštelių ir kartu su gyventojais jas 
renovuoja.

Birželio 6 d., kaip ir kasmet, „Sū-
puoklių“ renginio metu aplinkinių 
namų gyventojai noriai prisidėjo prie 

renovacijos darbų gera nuotaika, 
spalvotais nuo dažų teptukais ir ki-
tais įrankiais, kibdami į darbą kartu 
su klubo nariais.

 Toks požiūris į bendruomenės 
gerovę labai džiugina renginio or-
ganizatorius, nes šios akcijos tikslas 
yra ne tik padaryti gerą darbą vaiku-
čiams, tačiau ir bendra veikla suar-
tinti šalia esančias bendruomenes. 

Gausus per ketverius metus su-
tvarkytų aikštelių sąrašas šiemet pa-
sipildė dar ir šiais adresais: Baltijos 
g., Lukšio g., Biržiškių g., Šarkuvos g. 

bei Krėvės prospekte. Organizatoriai 
taria didelį ačiū visiems padėjusiems. 

Daugiau informacijos ieškokite 
www.rotaract-kaunas.lt

Atnaujintos dar penkios vaikų 
žaidimų aikštelės Kaune Kartu su suaugusiaisiais į darbą noriai kibo ir vaikai

Po daugiau nei keturių mėnesių ruošimosi ir aktyvaus 
darbo, Kauno Rotaract klubas kartu su „Foosin“ komanda 
kartu taria, kad „Gerumo įvartis 2015“ jau įmuštas!

Kas gi yra „Gerumo įvartis“? Tai – lab-
daringas stalo futbolo čempionatas 
po atviru dangumi, kasmet sujun-
giantis žmones vieną pavasario po- 
pietę praleisti kartu.

Jo metu žaidžiamas stalo futbolas ir 
tuo pat metu ištiesiama pagalbos ran-

ka tiems, kam jos labiausiai reikia. 
Šiais metais renginio metu buvo 

renkamos lėšos Kauno Jono Laužiko 
specialiosios mokyklos vienos klasės 
auklėtiniams. Šie vaikai turi intelekto 
negalią, todėl iš paaukotų pinigų bus 
nupirktos būtiniausios priemonės, 
skirtos jų ugdymui ir tobulėjimui. Tai 
mažiesiems padės lengviau integruo-
tis į visuomenę.

Organizatoriai džiaugiasi, kad per 
visą pasiruošimo akcijai laikotarpį 
prie šio renginio prisidėti kvietė dau-
giau nei dvidešimt žinomų Lietuvos 

asmenybių, tokių kaip Merūnas Vi-
tulskis, Ilja Laursas, Agnė Jagelavičiū-
tė ir kiti. Kiekvienas jų nusifilmavę 
trumpuose videofilmukuose kvietė 
mušti Gerumo įvartį kartu. 

Užsiregistravusiųjų žaisti skaičius 
greitai didėjo ir čempionate varžosi 
daugiau nei trisdešimt komandų!

Taip pat prie labdaringo stalo fut-
bolo turnyro prisijungė ne tik gausus 
žinomų žmonių būrys, bet ir įmonės, 
norinčios padėti intelekto negalią tu-
rintiems vaikams. Tai Lietuvos BMW 
klubas, leidykla „Šviesa“, „Vičiūnų“ 
įmonių grupė ir daugelis kitų. Organi-
zatoriai džiaugiasi, kad iš viso savo pa-
rama prie šio renginio prisidėjo dau-
giau nei dvidešimt penkios įmonės! 

Daugiau informacijos bei naujausių įspūdžių: www.gerumoivartis.lt,                                                                       
www.facebook.com/gerumoivartis 

Svarbiausias Gerumo mačas jau sužaistas
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Gegužės 23 dieną, šeštadienį, Rudaičiuose (stovyklavietė 
„Minijos senvagė“, kelio Vėžaičiai – Lapiai 4 km) jau penktą 
kartą surengtos baidarių ir dviračių varžybos „Judėk 
pirmyn su Viltimi!“, tapusios vienu pagrindinių „Vilties 
bėgimo“ solidarumo su onkologiniais ligoniais šaukliu.

Renginį organizavo Klaipėdos Ro-
tary klubas „Concordia 1826“ ir gau-
sus būrys talkininkų. Pagrindinis šių 
varžybų tikslas ir uždavinys – aukų 
rinkimas Klaipėdos Šv. Pranciškaus 
onkologinio centro išlaikymui, kur 
visos paslaugos ligoniams ir jų arti-
miesiems yra teikiamos nemokamai. 

Greta šio kilnaus tikslo svarbus 
yra ir žmonių pilietiškumo ugdymas, 
gerumo skatinimas, turiningas ir 
prasmingas laisvalaikio praleidimas 
pavasarinėje gamtoje. 

Ralio devizas – olimpinis: svarbu 
dalyvauti. Klaipėdos rajono vandens 
sporto ir turizmo klubo „Prie Žvelsos“ 
vadovas Artūras Daniusevičius ir šių 
varžybų idėjos autorius, nenuilstantis 
vandens sporto organizatorius Gin-
tautas Rusteika kartu su visais savo 
bendraminčiais džiaugiasi, kad daly-

viai ne tik prasmingai praleido laiką, 
bet ir savo aukomis nuoširdžiai prisi-
dėjo prie minėto Klaipėdos Šv. Pran-
ciškaus onkologinio centro išlaikymo. 

Programoje buvo keturių rūšių 
varžybos.

Pirmoji rungtis – baidarių marato-
nas Kartena – Senvagė (32 km). Antro-
ji – baidarių ralis (orientacinės varžy-
bos bei slalomas) Pikteikiai – Senvagė 
(10 km). 

Trys rungtys buvo skirtos dvirati-
ninkams. Pirmoji – dviračių MTB XC 
krosas (25 km) profesionalams. An-
troji rungtis – dviračių varžybos mė-
gėjams (12 km).  Trečioji rungtis – iki 
10 metų amžiaus vaikų dviračių lenk-
tynės (500 m).

Varžybų prizininkai įvairiose 
amžiaus grupėse buvo apdovanoti 
diplomais, medaliais, gausiomis do-

vanomis, o nugalėtojai – dar ir įspū-
dingomis taurėmis. Vaikai dvirati-
ninkai buvo apdovanoti specialiais 
prizais ir medaliais.

Kaimyninės Lapių gyvenvietės 
bendruomenė varžybų dalyvius bei 
žiūrovus vaišino karšta arbata bei 
sriuba. 

Po varžybių dalyvių laukė pietūs, 
o vėliau judrios pramogos: tinklinio, 
kvadrato, petankės, kitų laisvalaikio 
rungčių varžybos. Vakare vyko gru-
pės „SING“ koncertas, naktis prabėgo 
prie laužo traukiant dainas.

2014 metais vykusiame renginyje 
dalyvavo pusketvirto šimto baidari-
ninkų ir dviratininkų bei jų artimų-
jų, aukų „kasą“ papildę daugiau nei 
5 500 litų suma. Visos šios lėšos buvo 
perduotos Klaipėdos Šv. Pranciškaus 
onkologinio centro išlaikymui. 

 Šių, 2015 metų, varžybose starta-
vo vėl tiek pat sportininkų bei gausus 
būrys juos palaikančiųjų. Klaipėdos 
Šv. Pranciškaus onkologinio centro 
išlaikymui buvo surinkta ir gausių rė-
mėjų paaukota rekordinė 4 000 eurų 
parama. 

5-oji RK „Concordia 1826“ gerumo akcija  
„Judėk pirmyn su Viltimi!“: rekordinė parama

Akcijos 
akimirkos
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Rotariečių susitikimas  
trijų valstybių sankirtoje

Gegužės 9-ąją, šią 
simbolinę dieną, Vil-
kaviškio RK pakvietė 
šalies rotariečius ir 

bičiulius į poilsiavietę „Viktori-
ja“ prie Vištyčio ežero. 

Iš čia startavo dviračių žygis link trijų 
valstybių sienos, kuri yra vos už 12 km. Šio 
susitikimo devizas „Pažinkime. Pažymėki-
me. Bendraukime per ROTARY“.

Įspūdinga  
kelionė pasieniu

Buvo proga susipažinti su Kalvotąja Sū-
duva,   Vištyčio ir Wižajnių kraštu Len-
kijos pusėje, susitikti prie atnaujintos 
simbolinės Trijų valstybių sienų sankir-
tos Lenkijoje, išgirsti apie Vištyčio krašto 
istoriją iš istorijos tyrinėtojo  Viliaus  Ko-
čiubaičio lūpų ir ne tik. 

Mus lydėjo Vištyčio seniūnas Bronislo-
vas Polita, kuris dar buvo ir gidas Lenki-
jos pusėje. Vykstantieji automobiliais tu-
rėjo progą aplankyti įspūdingus Stancikų 
tiltus, užsukti į atnaujintą Žydkiemio re-
gioninio parko lankytojų centrą. 

Šio susitikimo metu buvo pažymėtos 
kelios datos:  70 metų nuo Antrojo pa-
saulinio karo pabaigos, Rotary Internati-
onal 110 metų jubiliejus bei 15 metų nuo 
Vilkaviškio RK įsteigimo. Ši diena dar 
yra paskelbta judėjimo sveikatos labui 
diena, tai ir atspindėjo rotariečių pasiry-
žimas pakeliauti dviračiais. Iš viso buvo 
nuvažiuota apie 30 km maršrutas, kuris 
vedė vaizdingomis ir kalvotomis apylin-
kėmis.

Po pietų vietinėje poilsiavietėje Kalin-
ka Wižajnyje buvo proga paragauti vie-
tinių gamintojų sūrių. Kooperatyvo „Ma-
cierzanka“ pirmininkė Barbara su vyru  
papasakojo apie tik šiam kraštui būdingų 
sūrių gamybos ypatumus, aprodė įspū-

dingą sertifikatų, apdovanojimų ir nuo-
traukų su žymiais žmonėmis ekspoziciją.

Grįžus vakaro programa tęsėsi poilsia- 
vietėje „Viktorija“, kur pasitiko svetingi 
šeimininkai. Mums grojo Virbalio kapela 
„Pliumpa“, savo dainas atliko brolis Ro-
mas Šunokas, o vakarą vainikavo Petro 
ir Janinos duetas, kuriam smagiai pritarė 
renginio svečiai. 

Žinoma, buvo ir oficiali renginio dalis. 
Renginyje dalyvavo Apygardos valdytojas 
Vygintas Grinis. Jis nušvietė Rotary In-
ternational ir Lietuvos Rotary apygardos 
veiklą, keliamus tikslus ir uždavinius, nu-
veiktus ir planuojamus atlikti darbus.

Vilkaviškio RK prezidentas Linas Du-
bickas apžvelgė renginio idėją ir prasmę, 
pristatė visai neseniai klubo inicijuotą ir 
sėkmingai įgyvendintą projektą - atnau-
jintą Vilkaviškio ligoninės skulptūrą „Pas 
gydytoją“. 

Teko priimti gausias svečių lauktuves 
ir sveikinimus, savo ruožtu klubo vardu 
svečiams įteiktas RK projektų metu išleis-
tas grupės „Gama“ CD albumas, Vaidutės 
Diržiuvienės kalendorius, kuriame sudėti 
Kristijono Donelaičio kūrybos motyvais 
atlikti karpinių iš popieriaus atvaizdai, 
papildyti savos kūrybos eilėmis.

Netikėti atradimai

Antrąją susitikimo dieną pažintis su kraš-
to lankytinomis vietomis tęsėsi.  Svečiams 

gidu pabuvęs L.Dubickas pakvietę dvira-
čiais apvažiuoti didžiuoju Šilelio pažinti-
niu taku. Čia pamatėme nuostabių Vištyčio 
regioninio parko vaizdų, pasigrožėjome 
trijų ežerų panorama, Pavištyčio piliakal-
niu  ir kitomis vietos įžymybėmis. 

Neišdildomą įspūdį paliko apsilanky-
mas poilsiavietėje „Pušelė“, kur ekspozici-
ją „Metalo fantazija“ pristatė pats jos auto-
rius Renaldas Darius Dulinskas.  Per trejus 
metus sukurta virš 500 įvairaus dydžio ir 
formos, tačiau  labai netikėtų ir fantazijos 
nestokojančių dirbinių iš metalo laužo ir 
kitų atliekų. 

Vykdami namų link dar sustojome pasi-
vaikščioti po Vištyčio miestelį, aplankėme 
Arbačiauskienės poilsiavietę, o visą rengi-
nį vainikavo ekskursija į Galkiemio parką 
netoli Kaupiškių.

Vietinio ūkininko Roberto Mickevičiaus 
iniciatyva ir lėšomis sukurtas parkas bu-
vusio karjero vietoje pribloškė savo mas-
teliu, gamtos grožiu, pastatyta pilimi ir 
supiltu „Brolių kalnu“. Nuo jo atsiveria 
nuostabi panorama į lygumų Sūduvą ir 
čia pat esančią Rusijos Kaliningrado srities 
pusę. Parko savininkas įdomiai papasako-
jo parko atsiradimo istoriją, apie kaupia-
mą ekspoziciją, vietos gyvenimo ypatumus 
ir ateities planus.

Geriausiai visą Vilkaviškio Rotary klu-
bo suorganizuoto renginio  įvertinimą at-
spindi vienos viešnios žodžiai: „Rezultatas 
viršijo visus lūkesčius“.  

Linas Dubickas, Vilkaviškio Rotary klubo prezidentas 2014/2015
Gegužės 9 d. rotariečių susitikimas trijų valstybių sankirtoje

34 www.rotary.lt



Lietuvos rotary · 2015 · NR. 1 / 51

Gegužės 22-23 dienomis Gižycke, Lenkijos 
Mozūrų ežeruose, vyko jau XIII-oji Rotary regata 
2230 apygardos gubernatoriaus taurei laimėti ir 
Jacekui Nankiewiczui atminti.  

Prie viešbučio „Europa“, Kisajno 
ežere, šiemet iš 17 regatoje dalyva-
vusių komandų, net 4 buvo iš Lietu-
vos: Marijampolės Rotary komanda, 
vadovaujama kapitono Narimanto 
Stankevičiaus, I Vilkaviškio koman-
da, vadovaujama kapitono Eimučio 
Inkratos, II Vilkaviškio komanda, va-
dovaujama Lino Dubicko, ir Vilniaus 
„Geležinio vilko“ Rotaract komanda, 
vadovaujama Edgaro Maladausko. 

Visose distancijose vyko atkakli 
kova, neapsieita be jachtų „pasis-
tumdymų“ bei emocijų proveržio 
konkurentų atžvilgiu. Regatos eigą 
atidžiai sekė ne tik teisėjai, tačiau ir 

ekipažų palaikymo komandos, kurias 
dvi dienas plukdė turistiniai laivai, o 
gražiausius epizodus fiksavo fotogra-
fai.  Savo dėmesį parodė vietinės Gi-
žycko miesto valdžios atstovai, vietos 
žiniasklaida. Kiekvienos dienos pa-
baigoje vyko draugystės vakaronės, 
o diskutuota ne vien apie buriavimą. 
Regatos organizatoriai iki smulkme-
nų pasirūpino, kad renginio dalyviai 
gerai jaustųsi, o ir oras buvo puikus.

Lietuvių komandos regatoje už-
ėmė 3, 9, 12 ir 13 vietas. Geriausiai 
iš mūsiškių sekėsi I Vilkaviškio ro-
tariečių komandai, vadovaujamai 
kapitono E.Inkratos. Jie užėmė tre-
čiąją vietą. Nors vilkaviškiečių ko-
mandos šioje regatoje dalyvauja tik 
antrąjį kartą, jų pasiekimai maloniai 
nustebino regatos šeimininkus. Mat 
varžėsi tikrai stiprios profesionalų 
komandos: pirmosios ir antrosios vie-
tų laimėtojai surinko vienodą taškų 
skaičių, o nugalėtojas šį titulą laimėjo 
dešimtą kartą iš trylikos!

Vilniečių „Geležinio vilko“ Rota-
ract jaunimo komanda, nors ir su-
burta tik šioms varžyboms, tačiau va-
dovaujama jau patyrusio buriuotojo 

vilkaviškiečio E.Maladausko, bendro-
je įskaitoje užėmė 9-ąją vietą, tačiau 
laimėjo 1 vietą tarp 17 komandų ats-
kirame memorialinio prizo plauki-
me. Šia pergale kaimynai lenkai buvo 
itin nustebinti ir sužavėti.

Puikiai organizuotu renginiu ir 
vis labiau užsimezgančiu nuoširdžiu 
bendravimu su lenkų rotariečiais 
džiaugėsi visi renginio dalyviai iš 
Lietuvos. Net keli Lenkijos Rotary 
klubai pažadėjo dar šį rudenį atvykti 
į Lietuvoje organizuojamą Rotariadą 
Klaipėdoje. 

Bendravimą tarp rotariečių šį kar-
tą suvienijo bendras pomėgis – bu-
riavimas. Tačiau yra vilties, kad prie 
šios pomėgio atsiras ir planuojamas 
įgyvendinti tarptautinis socialinis 
projektas, kurį inicijavo Barštyno 
RK ir parėmė Gižycko ir Olštyno RK. 
Pateikta paraiška projektui atnaujin-
ti socialinės globos namų Bištyneke 
skalbyklą. Be trijų Lenkijos Rotary 
klubų, pakviestas prisijungti ir  Vilka-
viškio Rotary klubas, kuris kvietimą 
priėmė. 

Džiugu, kad rotariečius vienijan-
tys bendri pomėgiai ir nuoširdus 
bendravimas transformuojasi į para-
mos projektus, o geri darbai garsina 
Rotary vardą. Jau šiandien žinome, 
kad mes čia dar sugrįšime, viliamės, 
kad gausesniu dalyvių skaičiumi iš 
Lietuvos. 

Regatos dalyviai 
š Lietuvos su 
varžybų vyr. 
teisėju ir Gižycko 
RK prezidentu
L. Dubicko  
nuotrauka 

Rotary regata Gižycke
Linas Dubickas, Vilkaviškio Rotary klubo prezidentas 2014/2015
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Gegužės 16-ąją, šeštadienį, Klaipėdos 
RK „Concordia 1826“ jau penktą kartą 
surengė pavasarinę Dangės upės ir jos 
pakrančių švarinimo akciją  
„Švari Dangė – 2015“. 

Dangės pakrantes ir vandens paviršių 
valę talkininkai vėl surinko dešimtis maišų 
šiukšlių, nuodijančių mūsų miesto aplin-
ką. Iš upės jie traukė ir butelius, ir senas 
padangas, ir įvairiausius kitus daiktus, ku-
riuos žmogus savo laiku patingėjo nuneš-
ti iki šiukšliadėžės. Taip buvo sukrautas ir 
išvežtas nemenkas šlamšto kalnas. 

Dangės švarinimo akcijai jos iniciato-
riai šiemet sutelkė dideles pajėgas. Upės 
dugną iš laivelių valė nardymo centro 
„Oktopusas“ narai, į krantą „radinius“ 
traukė RK „Concordia 1826“, asociacijos 
„Mano miestas Klaipėda“, sportinės žūk- 
lės laivelių klubo „Kurėnas“ nariai, sesės 
ir broliai iš kitų Klaipėdos Rotary klubų, 

Rotaract bei Interact jaunimas. Prie talki-
ninkų prisijungė ir dviratininkai bei „Con-
cordia 1826“ globojami vaikai iš Lapių 
(Klaipėdos raj.) pagrindinės mokyklos 
globos grupės. 

Prie upės švarinimo prisidėjo daugelis 
tam neabejingų klaipėdiečių. Ypač akty-

viai dalyvavo miesto socialinės paramos 
centro darbuotojai, vadovaujami Dianos 
Stankaitienės.

Surinktą ir išrūšiuotą šlamštą išvežė 
UAB „Specialus autotransportas“. Talki-
ninkai buvo nemokamai aprūpinti firmi-
niais akcijos marškinėliais.

Karalienei Luizei atminti – 
naujas turistinis maršrutas

Surengta Klaipėdos RK „Concordia 1826“  
ekologinė – edukacinė akcija „Švari Dangė – 2015“

Aktyviausi akcijos dalyviai 
vos sutilpo bendroje 

nuotraukoje, padarytoje 
prieš išvežant surinktą visą 

šiukšlių kalną

Klaipėdos Rotary klubas „Karalienė 
Luizė“ antruosius savo veiklos metus 
įprasmino nauju turistiniu maršrutu 
uostamiestyje. 

Jis skirtas Prūsijos karalienės Luizės ir visos kara-
liškos šeimos rezidavimui Klaipėdoje atminti. 

Klaipėdos RK „Karalienė Luizė“ kovo pradžio-
je paminėjo 2-ąjį savo ir 239-ąjį karalienės Luizės 
gimtadienį. Klubo inauguracija prieš porą metų 
sutapo su Karalienės Luizės gimtadieniu, kuris 
minimas kovo pradžioje, tad nuo tada du gimta-
dieniai švenčiami kartu.

Pernai klubas inicijavo visuomenės, istorikų, 
rinkodaros specialistų diskusiją, kuo karalienės 
Luizės vardas galėtų būti naudingas ar pasitar-
nauti dabartinei Klaipėdai.

Šiemet klubas įgyvendino savo seną svajonę 

ir pakvietė į pirmąją ekskursiją nauju turistiniu 
maršrutu: „Karalienės Luizės pėdsakais Klaipė-
dos mieste“, kurį parengti ir bukletui medžiagą 
paruošti padėjo Klaipėdos apskrities gidų gildijos 
pirmininkė, aukščiausios kategorijos gidė-eksper-
tė Zita Petruškevičiūtė.

Karališkajame maršrute – Karališkosios rezi-
dencijos pastatas Danės gatvėje, kuriame dabar 
įsikūrusi miesto Rotušė, Centrinis paštas Liepų ga-
tvėje, kur gyveno karališkos šeimos bičiuliai, pas 
kuriuos labai mėgdavo vakarus leisti karalienė 
Luizė, taip pat vieta, kur pas pirklius gyveno kara-
liškosios poros vaikai, daugelis kitų vietų. 

Į antrąjį RK „Karalienė Luizė“ gimtadienį susi-
rinkę svečiai buvo pirmieji, išbandę naująjį turisti-
nį maršrutą. Jiems jį pristatė profesionali gidė, ta-
čiau ateityje RK „Karalienė Luizė“ rotarietės žada 
ekskursijas vesti pačios ir tai sugeneruoti lėšų pro-
jektams.

Jolanta Juškevičienė, RK „Karalienė Luizė“ narė, atsakinga už viešuosius ryšius
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„Sesės ir broliai rotariečiai turės gali-
mybę tris dienas išbandyti jėgas tra-
dicinėse ir kitose rungtyse, dalyvauti 
loterijoje ir labdaringame aukcione, 
pažinti uostamiestį, o svarbiausia – 
mėgautis bendravimu ir buvimu 
drauge“, – sako Rotariados Klaipėdoje 
organizacinio komiteto vadovas Arū-
nas Burkšas. 

– Kuo skirsis klaipėdietiškoji Ro-
tariada nuo kitų?

– Pirmiausia, mes džiaugiamės, 
kad kartu su nauju Apygardos valdy-
toju Antanu Čepiu paveldėjome garbę 
ir pareigą surengti Rotariadą uosta-
miestyje.

Stengiamės, kad renginys būtų ki-
toks ir, suprantama, kvepėtų jūra. Visi 
sportiniai renginiai, kurie nereikalau-
ja uždarų patalpų, vyks prie vandens. 
Jau nekalbant apie pramogas. 

Svarbus Rotariados akcentas – lab-
daros-paramos akcija, skirta Delfinų 
terapijos centrui. Delfinų terapija yra 
vienintelė Lietuvoje oficialiai pripa-
žinta gyvūnų terapija, laikoma svei-
katinimo-psichoemocinio ir fizinio 
lavinimo paslauga.

– Rotariada vyks tris dienas. 
Kada reikėtų atvažiuoti, kad ne-
praleistume svarbiausio?

– Renkamės penktadienį, rugsė-
jo 4 dieną, nes po pietų jau startuos 
boulingo turnyras. Beje, golfo, lauko 
teniso varžybos vyks savaitę iki Rota-
riados pradžios, rugpjūčio pabaigoje. 
Penktadienio vakarui numatyta nuos-
tabi pramoga – saulės palydėtuvės 

džiazuojančiame kelte. Tilpsime visi! 
Šeštadienį bundančią Klaipėdą pa-

sveikinsime tradicine Rotariados ei-
sena. Būtina pasiruošti ir pasipuošti, 
nes geriausiai eisenoje pasirodžiusį 
klubą vertinsime pagal dalyvavimo 
masiškumą, išskirtinumą, stilių bei 
rotarietiškos dvasios sklaidą. 

Visą dieną laukia daug draugiško 
sporto: kruizinių laivų terminale vyks 
baudų mėtymo į krepšį varžybos, ga-
tvės krepšinio bei komandinės petan-
kės (boulo) varžybos, Melnragės pa-
plūdimyje vyks paplūdimio tinklinio 
rungtynės. Uždaroje sporto salėje bus 
žaidžiamas stalo tenisas, klube „Ho-
nolulu“ vyks smiginio bei pulo varžy-
bos, o kavinėje „Pilies uostas“ rungsis 
šachmatų „Žaibo“ varžybų dalyviai.

Dėmesio žvejams mėgėjams – Smil-
tynėje vyks neįskaitinės žvejybos var-
žybos. Turėkite savo išmaniąją  įran-
gą, nes Klaipėdoje kimba ne tik žuvys. 

Vakaras bus skirtas delfinams ir 
jų draugams. Plauksime į kitą krantą, 
kur baigiamame rekonstruoti Lietu-
vos jūrų muziejuje-delfinariume vyks 
šventinis vakaras. 

Sekmadienį ryte turėsime galimy-
bę išplaukti į jūrą su Klaipėdos uni-
versiteto burlaiviu „Brabander“.

– Kodėl šventiniam vakarui pasi-
rinktas Delfinariumas?

– Norėjosi, kad vakaras būtų įsi-
mintinas, kad jaustumėmės jaukiai. O 
ir labdaros tikslas padiktavo renginio 
vietą.

Delfinų pasirodymai nepalieka 
abejingų, bet svarbiausia – visi turėsi-

me galimybę prisidėti prie unikalaus 
ne tik šalyje, bet ir Europoje projekto 
vystymo. Raginu su džiaugsmu pasi-
naudoti proga ir tapti dovana pasau-
liui – padovanoti vaikams galimybę 
sustiprėti bendraujant su delfinais. 

Labdaringą aukcioną ves rotarie-
čių bičiulis Arūnas Valinskas. Aukcio-
nui bus pateikti delfinų piešti paveiks-
lai, globos vaikų namų auklėtinių 
tapybos bei keramikos darbai, bus 
galima laimėti net pasiplaukiojimą su 
delfinais.

Vakaro metu skelbsime ir loterijos 
laimėtojus, kuriems atiteks vertingi 
renginio rėmėjų įsteigti prizai.

Loterijos bilietus platinsime nuo 
penktadienio. Bilieto kaina – 3 eurai. 

Kilniam tikslui aukoti bus ragina-
mi ir klaipėdiečiai, dalyvausiantys 
viešuose Rotariados renginiuose. 

– Ar renginys bus atviras visuo-
menei?

– Stengsimės, kad rungtyniaujan-
tys rotariečiai nestokotų sirgalių, to-
dėl, pirmiausia, kviečiame brolius ir 
seses atvykti su šeimomis, vaikais.

Jiems bus atskira programa – visą 
šeštadienį Kruizinių laivų terminale 
veiks pramogų aikštelė vaikams. Joje 
bus pučiami muilo burbulai, veiks 
molio lipdymo dirbtuvės, vyks lauko 
šaškių turnyras bei piešimo ant karto-
ninių namelių konkursas. 

Norime, kad Rotariada prikviestų 
į „olimpinį“ miestelį klaipėdiečius. 
Sporto renginiai vyks viešose miesto 
erdvėse, Smiltynėje ir juos galės ste-
bėti visi norintys. 

Rotariada Klaipėdoje –  
su delfinais, meškerėmis ir džiazu!

Pirmą kartą Klaipėdoje vyksianti Rotariada, kurios moto  
„Būk dovana pasauliui“, rugsėjo 4–6 d. kvies ne tik sportuoti, 
pramogauti ant vandens, bet ir prisidėti prie gerų darbų – 
aukoti Delfinų terapijos centrui. 
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Arūną Burkšą 
kalbino Jolanta 
Braukylienė, 
Rotariados 
viešųjų ryšių 
atstovė
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Metinė Rotary konferencija 
vyks Klaipėdoje Lietuvos Rotary 1462 apygardos 2015-2016 m. valdytojas Antanas Čepys 

spalio 23 – 24 d. kviečia į metinę konferenciją Klaipėdoje, jos tema –  
„Šiandieninio lyderio vaidmuo savižudybių prevencijoje“

Spalio 23 – 24 d. Lietuvos 
Rotary 1462 apygardos 
klubų nariai kviečiami į 
Klaipėdoje organizuojamą 
svarbiausią rotariečių metų 
renginį – Rotary konferenciją. 
Konferencijos tema – 
„Šiandieninio lyderio vaidmuo 
savižudybių prevencijoje“.

Tema pasirinkta neatsitiktinai. Rota-
riečiai nuolat keičiasi idėjomis ir imasi 
veiklos tobulindami bendruomenes bei 
naudoja lyderystę ir kompetenciją spren-
džiant socialines problemas.

Apie savižudybių prevenciją pradėta 
kalbėti jau praėjusių metų konferencijoje. 
Tema pasirodė labai aktuali, tačiau nespė-
ta surengti platesnių diskusijų apie Rota-
ry klubuose esančių įvairių sričių lyderių 
vaidmenį ir svarbą savižudybių preven-
cijoje bei pačios organizacijos žingsnius 
sprendžiant šią skaudžią socialinę pro-
blemą. Todėl šiais metais konferencija 
rengiama būtent tokiai problematikai 
gvildenti. 

Į konferenciją kviečiami filosofijos, is-
torijos, politikos, psichologijos, teologijos 
bei ekonomikos sričių profesionalai ir as-
menys, turintys ryškias gyvenimo istori-
jas bei patyrę susidūrimų su savižudybių 
problema. Visi drauge kviečiami disku-
tuoti apie Lietuvos Rotary organizacijos 
galimybes ir konkrečius darbus  priside-
dant prie savižudybių mažėjimo.

Konferencijos rengimo komitetas deda 
daug pastangų, kad šių metų konferencija 

išsiskirtų ypatinga rotarietiška nuotaika, 
būtų įdomi, įvairiapusė ir naudinga tiek 
esamiems ir būsimiems klubų lyderiams, 
atsakingiems už Rotary organizacijos veik- 
lą, tiek įgyvendinamų projektų iniciato-
riams, tiek rotariečių sutuoktiniams, kurie 
taip pat kviečiami į konferenciją, tiek vi-
siems kitiems dalyviams, kurie nori susi-
pažinti su Rotary organizacija. 

Todėl konferencijoje numatytos net 3 
paralelinės sesijos, kurias konferencijos 
dalyviai galės rinktis pagal savo domėji-
mosi sritį ir poreikius.

Pirmoji konferencijos diena bus skirta 
Rotary klubų prezidentų su antrosio-
mis pusėmis susitikimams, rotarie-
čių pažintinei diskusijai laive tema 

„Uostas – jūrinės valstybės pamatas“ bei ne-
oficialiam bendravimui ir pramogoms va-
kare. Antroji diena skiriama konferencijai 
savižudybių prevencijos temomis, Lietuvos 
Rotary organizacijos reikalams bei Rotary 
klubų projektinei veiklai aptarti. 

Kas gali dalyvauti konferencijoje?

Konferencijoje laukiami visi Lietuvos Ro-
tary 1462 apygardos klubų esami ir būsimi 
prezidentai, asmenys, turintys balsavimo 
teisę, klubų nariai, projektų iniciatoriai ir 
koordinatoriai bei visi besidomintys Rota-
ry organizacija ir jos veikla. 

Šių metų renginyje, sekant tarptautinių 
konferencijų pavyzdžiu, tikimasi sulaukti 
ir gausaus rotariečių sutuoktinių daly-
vavimo. Klubai raginami pristatyti savo 
įgyvendinamus projektus – ir tuos, kuriais 
norisi pasidžiaugti, ir tuos, kuriems reikia 

paramos bei pagalbos.  
Tad būkite aktyvūs, planuokite 
laiką šiai konferencijai, dele-

guokite narius iš savo klubų 
ir ruoškite medžiagą prista-
tymams. 

Detalesnė informacija apie kon-
ferenciją ir konferencijos programa bus 
skelbiama vėliau.

Visi drauge kviečiami 
diskutuoti apie Lietuvos 
Rotary organizacijos 
galimybes ir konkrečius 
darbus  prisidedant prie 
savižudybių mažėjimo.
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The 110 anniversary of Rotary 
International has been celebrated in 
Klaipėda and Vilnius  

Rotarians from Vilnius and Klaipėda together 
with their friends from all over Lithuania have 
solemnly celebrated the 110 anniversary of 
Rotary International.

On February 22 members of Klaipėda Old 
Town Rotary club invited representatives 
of all Rotary clubs in the western part 
of Lithuania as well as Rotaractors and 
Interactors  to Klaipėda Music Theatre.  
Guests from Vilnius, Kaunas, Utena and 
Druskininkai Rotary clubs have also joined 
the ceremony.  

On February 28 Vilnius Gediminas Rotary 
Club together with Vilnius Rotaract club 
invited members of the Rotary family as well 
as their friends to celebrate the 110 years 
anniversary of Rotary International as well 
as the club’s second birthday. Around 110 
Rotarians and their friends from all over 
Lithuania participated in the celebration. 

Youth exchange – one of the best 
investments in life

From July 1 2014 Rotary International D1462 
independently organizes and implements 
youth exchange programs as an independent 
district. Real work started much earlier – from 
the autumn of 2013 because the selection 
process for the long-term exchanges goes 
on almost a year before the journey. The 
first year of the district’s existence has 
also demanded a lot of extra work for the 
implementation of the requirements set by 
Rotary International as well as obtaining 
the license for running the youth exchange 
program.

Viktorija Trimbel, the chair of the youth 
exchange in D1462, shares her thoughts 
about the difficult and complex start and the 
work done as well as the possibilities that 
enable young people to get to know other 
cultures. 

Simonas Petrulis, who has been presented 
with the "Citation for Meritorious Service" 
award states: "This was the exceptional 
school of leadership for me".

Simonas Petrulis, member of Dipolis RC, 
one of the youngest Rotarians in the newly 
established D1462, was awarded the 
"Citation for Meritorious Service" given by 
the Trustees of the Rotary Foundation. 

S. Petrulis was coordinating the Group Study 
Exchange program in then common district 
1460 together with the Danish Rotarians. The 
work done was appreciated and evaluated 
by the discussed award. S. Petrulis speaks 
about how he has accepted this challenge of 
life. Participants of the program share their 
impressions as well. 

After visiting the district conferences of 
the neighbouring districts 

Vygintas Grinis, District 1462 Governor, 
shares his experience about the way 
conferences in the neighbouring districts as 
well as conventions are being organised. 

V.Grinis visited district conferences in 
Denmark (D1461), Sweden (D2020) and 
Finland (D1420) as well as convention 
organized by D2410 in Norrkoping.  V.Grinis 
explains the way the discussed conferences 
are being organized, their duration, what 
kind of RI president’s representatives are 
delegated, the number of participants, the 
themes of the conferences. 

The history of the Lithuanian Rotary 
movement: what was found in the archives 
of Zurich

Prof Stanislovas Masiokas, president of 
Kaunas RC 1993 – 1995 m., explains that 
Kaunas Rotary club, after gaining the special 
status of re-chartering, as well took the 
responsibility for the restoring the history of 
Lithuanian Rotary movement in the pre-war 
period.  

Prof S.Masiokas searched for the historical 
material in the RI Europa/Africa Service 
Centre in Zurich. Already on the very first day 
professor found the files of all Lithuanian 
pre-ward Rotary clubs – Kaunas, Klaipėda 
and Šiauliai – on his desk. All the collected 
information was brought to Lithuanian. 

Rotariada Klaipeda – with dolphins, 
angling and jazz! 

For the first time Rotariada, the motto of 
which is "Be a gift to the world", is going to 
be held in Klaipėda September 4-6.  It will 
invite not only to take part in sport activities, 
water attractions but will also encourage 
to contribute to the good works – donate 
money for the Dolphin therapy centre. 

For three days fellow Rotarians will have 
the opportunity to participate in traditional 
and other sport contests, take part in the 
lottery and charitable auction, get to know 
the seaport, and most importantly – enjoy 
the interaction and togetherness," – Arūnas 
Burkšas, chairman of the organisation 
committee, states. 

summary
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